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STANDARDNi OBCHODNi PODMINKY PRODEJE

Tyto standardni obchodni podminky (,Podminky*) upravuji prodej
produktd (,Produkty“) a poskytovani sluzeb spocivajicich v
opravach a vyménach Produktu nebo jejich ¢asti (,Sluzby*)
poskytovanych spoleénosti FANUC jejimu zakaznikovi
(,Zakaznik*), dale spole€¢né oznaCovanym jako ,Strany“ a
jednotlivé jako ,Strana“. Tyto Podminky tvofi nedilnou soucast
kazdé smlouvy nebo objednavky uzaviené mezi Zakaznikem a
spole€nosti FANUC.

Tyto Podminky jsou pfilozeny k nabidkam a potvrzenim
objednavek, a proto se ma za to, Ze jsou Zakaznikovi znamy a
jsou jim pfijaty, v€etné pfijeti konkludentnim jednanim &i
chovanim, bez ohledu na to, zda Zakaznik poskytl vyslovny
pisemny souhlas.

1 Definice

1.1 V téchto Podminkach maji nize uvedené vyrazy, nevyplyva-li z
kontextu jinak, nasledujici vyznam:

1.1.1. ,Podminky* — tyto standardni obchodni podminky prodeje.

1.1.2.,,Zakaznik" — smluvni strana ozna¢ena jako Zakaznik v
Potvrzeni objednavky

1.1.3. ,,Dodaci faktura“ — faktura vystavena ke dni nebo pfiblizné
ke dni odeslani ¢i dodani zbozi, podle okolnosti.

1.1.4. ,FANUC" — spole¢nost FANUC Czech s.r.o.

1.1.5. ,Garantované datum dodani“ — datum uvedené v
Potvrzeni objednavky, které bylo samostatné pisemné sjednano
mezi Zakaznikem a spole¢nosti FANUC.

1.1.6. ,,Potvrzeni objednavky“ — oficialni pisemné potvrzeni
objednavky Zakaznika vydané spolecnosti FANUC. Smiouva je
uzavfena potvrzenim objednavky ze strany spole¢nosti FANUC.

1.1.7. ,,Produkt” — znamena roboty, Robomachines nebo CNC
systémy spole¢nosti FANUC.

1.1.8. ,,Prodej produktti“ — prodej robott, Robomachines a/nebo
CNC systému, laserovych systému a automatizacnich systémda.
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STANDARD TERMS AND CONDITIONS OF SALE

These standard Terms and Conditions (the "Conditions") govern
the sale of products (the "Products") and the provision of repair
and replacement services for Products or parts thereof (the
"Services") pro—vided by FANUC to its customer (the "Customer"),
herein—after collectively referred to as the "Parties" and
individually as a "Party". These Conditions are an integral part of
any contract or order formalized between the Customer and
FANUC.

The Conditions are attached to the offers and order confirmations
and are therefore deemed to be known and accepted by the
Customer, including through tacit conduct or behaviour,
regardless of whether there is express written acceptance by the
Customer.

1 Definitions

1.1 In these Conditions, unless the context requires otherwise the
following expressions shall have the following meanings:

1.1.1. “Conditions”- these standard Terms and Conditions of
Sale.

1.1.2. “Customer”- the Party named as the Customer in the Order
Confirmation.

1.1.3. “Delivery Invoice” - the invoice issued on or around the
date of dispatch or delivery of the goods, as appropriate.

1.1.4 ,FANUC" - spole¢nost FANUC Czech s.r.o.

1.1.5. “Guaranteed Date of Delivery” - the date shown on the
Order Confirmation agreed separately in writing by the Customer
and FANUC.

1.1.6. “Order Confirmation”- FANUC’s official written order
acknowledgement of the Customer’s order. The contract will be
concluded upon confirmation of the order by FANUC.

1.1.7 .“Product” — means Robots, Robomachines, or CNC
Systems by FANUC.

1.1.8. “Product Sales”- the sale of Robots, Robomachines,
and/or CNC Systems, Laser Systems and Automation Systems.
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1.1.9. ,,Nahradni dily“ — prodej hardwaru a softwaru (s vyjimkou
Prodeje produktu).

1.1.10. ,,Software“ — prodej aplikacniho a systémového
softwaru.

1.1.11. ,,Smlouva“ — pro ucely téchto Podminek znamena
pisemnou dohodu uzavienou mezi Zakaznikem a spole¢nosti
FANUC nebo objednavku Zakaznika potvrzenou spole¢nosti
FANUC, které se fidi témito Podminkami.

2. Platnost a prijeti

2.1. VeSkeré udaje tykajici se Prodeje produktu, Softwaru a/nebo
Nahradnich dilt budou specifikovany spole¢nosti FANUC v
nabidce v souladu s aktualnim stavem skladovych zasob
spole¢nosti FANUC a nabidka muZze byt spole¢nosti FANUC
odpovidajicim zplsobem revidovana.

2.2. Neni-li nabidka dfive odvolana nebo neni-li uvedeno jinak,
zUstava jakakoli nabidka spole¢nosti FANUC na Prodej produktd,
Nahradni dily a/nebo Software platna tficet (30) kalendarnich dnt
od data jejiho vystaveni.

2.3. Smlouvy na Prodej produktl, Software a/nebo Nahradni dily
se stavaji platnymi a zavaznymi pro spole¢nost FANUC az po
vystaveni pisemného Potvrzeni objednavky spole¢nosti FANUC.

2.4. Smlouvy na havarijni sluzby, definované jako neplanovana
oprava nebo naprava Softwaru a/nebo hardwaru, se stavaji
platnymi a zavaznymi pro spole¢nost FANUC pouze vyslanim
povéreného personalu do prostor, kde ma byt sluzba provedena.

2.5. Neni-li mezi Zakaznikem a spole¢nosti FANUC pisemné
dohodnuto jinak v okamziku, kdy se Smlouva stane pro spole¢nost
FANUC zavaznou podle vyse uvedenych ustanoveni 2.2 a 2.3, ma
se za to, ze Zakaznik tyto Podminky pfijal a souhlasi s tim, Ze jimi
bude vazan. Zakaznik prohlasuje, Ze se s témito ustanovenimi
seznamil a vyslovné je pfijima pfijetim nabidky zaslané
spole€nosti FANUC.

2.6. Prijeti zmén stavajicich objednavek bude vyzadovat nové
Potvrzeni objednavky. Jakékoli ustanoveni doplfiujici nebo
odporujici ttmto Podminkam se povazuje za neplatné, ledaze je
spole€nosti FANUC vyslovné pisemné pfijato jako nadfazené.

2.7. Potvrzeni nebo pInéni objednavek spole€nosti FANUC podle
téchto Podminek nepfedstavuje zaruku ani povinnost pfijimat
budouci objednavky od Zakaznika. Spolec¢nost FANUC si
vyhrazuje pravo jakoukoli objednavku podle svého vyhradniho
uvazeni a bez uvedeni dlivodu odmitnout. V takovych pfipadech
Zakaznik nema pravo na nahradu Skody, v€etné uslého zisku, ani
neni opravnén z tohoto divodu tyto Podminky nebo Smlouvu
ukongit.

2.8. Objednavku Produktd vyrobenych na zakazku podle
pozadavk( Zakaznika nelze zrusit a/nebo zménit, a to ani
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1.1.9. “Spare Parts”- the sale of hardware and software
(excluding Product Sales)

1.1.10. “Software”- the sale of application and system software.

1.1.11.  For the purposes of these Conditions, “Contract”
refers to a written agreement made between the Customer and
FANUC, or the Customer's Confirmed Order on the part of
FANUC, which as governed by these Conditions.

2. Validity and Acceptance

2.1. All details regarding the Product Sales, Software and/or
Spare Parts shall be specified by FANUC in the offer in
accordance with FANUC'’s current stock status and the offer may
be revised by FANUC accordingly.

2.2. Unless previously withdrawn or otherwise stated, any offer of
Product Sales, Spare Parts and/or Software by FANUC remains
valid for thirty (30) calendar days after the date of issue.

2.3. Contracts for Product Sales, Software and/or Spare Parts
only become valid and binding upon FANUC following the
issuance by FANUC of a written Order Confirmation.

2.4. Contracts for Emergency services, being defined as
unplanned repair or rectification of Software and/or hardware,
become valid and binding upon FANUC only through the dispatch
of authorised personnel to the premises where the service is to be
carried out.

2.5. Unless agreed in writing between the Customer and FANUC
upon a Contract becoming binding upon FANUC as set out in 2.2.
and 2.3. above, the Customer is deemed to have accepted these
Conditions and agrees to be bound by them. The Customer
declares that they have read the provisions and expressly accept
them by accepting the offer sent by FANUC.

2.6. Acceptance of amendments to existing orders will require a
new Order Confirmation. Any clause additional or contrary to
those included in these Conditions shall be deemed invalid unless
specifically accepted to have precedence (in writing) by FANUC.

2.7. FANUC's confirmation or fulfilment of orders accepted under
these Conditions does not constitute a guarantee or obligation to
accept future orders from the Customer. FANUC reserves the
right to decline any order at its sole discretion and without
providing a reason. In such cases, the Customer shall have no
right to claim compensation, including for loss of profit, nor shall it
be entitled to terminate these Conditions or the Contract on these
grounds.

2.8. The Order for Products custom-made according to the
Customer’s request shall not be cancellable and/or modifiable,
even partial-ly, without the prior written consent of FANUC.
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¢aste€né, bez predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti
FANUC.

2.9. Jakakoli zaddost o zruSeni nebo zménu musi byt spole¢nosti
FANUC oznamena nejpozdéji do patnacti (15) pracovnich dnt od
obdrzeni Potvrzeni objednavky. Po tomto datu se v pfipadé
zruSeni nebo zmény mnozstvi &i typu produktu pouziji podminky
uvedené v ¢lanku 20 tohoto dokumentu ,Ukonceni*.

3. Uzavieni smlouvy, zruSeni a zmény

3.1. VSechny kupni smlouvy se vylu¢né fidi témito Podminkami a
Zakaznik je nemUGze ménit bez pisemného souhlasu spole¢nosti
FANUC.

3.2. Z4dné podminky obsaZené v objednavce Zakaznika,
potvrzenich, akceptacich nebo obdobnych dokumentech netvori
soucast Smlouvy a Zakaznik se vzdava jakéhokoli prava
dovolavat se takovych podminek. Tyto Podminky se vztahuji na
Smlouvu s vylou¢enim jakychkoli jinych podminek, které se
Zakaznik snazi uplatnit nebo zaclenit, nebo které vyplyvaji ze
zakona, obchodnich zvyklosti, praxe nebo dosavadniho
obchodniho styku.

3.3. Jakékoli ustanoveni nebo ¢ast ustanoveni téchto Podminek,
které je nebo mize byt neplatné ¢i nevykonatelné, se v rozsahu
takové neplatnosti nebo nevykonatelnosti povazuje za oddélitelné
a nema vliv na ostatni ustanoveni nebo ¢asti ustanoveni téchto
Podminek.

3.4. Zakaznik nema pravo zruSit Smlouvu, zcela ani z€asti, ani
odlozit plnéni jakychkoli svych povinnosti podle ni bez
predchoziho pisemného souhlasu spole€nosti FANUC. Jakykoli
takovy souhlas mGze byt udélen nebo odepren vyluéné podle
uvazeni spole¢nosti FANUC a pokud bude udélen, bude podléhat
nasledujicim podminkam zruSeni a odlozeni:

a) Zarizeni FANUC

- 0 %, pokud je objednavka zrusena vice nez 6 mésicl pred
potvrzenym datem dodani

- 10 %, pokud je objednavka zruSena 2—-6 mésicl pred
potvrzenym datem dodani

- 20 %, pokud je objednavka zruSena 1-2 mésice pred
potvrzenym datem dodani

- 30 %, pokud je objednavka zruSena méné nez 1 mésic pred
potvrzenym datem dodani
b) Zbozi tfetich stran

- Poplatky za zruSeni se ur€uji podle obchodnich podminek
prislusného dodavatele treti strany.
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2.9. Any request for cancellation or modification must be
communi—cated to FANUC no later than fifteen (15) working days
from the receipt of the Order Confirmation. After this date, in case
of cancellation or modification of quantity or type of product, the
conditions specTified in clause 20 of this document "Termination"
shall apply.

3. Formation of Contract, Cancellation & Amendments

3.1. All contracts of sale are exclusively subject to these
Conditions and cannot be altered by the Customer without the
written acceptance by FANUC.

3.2. No terms or conditions contained in the Customer’s purchase
order, acknowledgements, acceptances or similar documents will
form part of the Contract and the Customer waives any right to
which it might have to rely on such terms or conditions. These
Conditions apply to the Contract to the exclusion of any other
terms that the Customer seeks to impose or incorporate, or which
are implied by law, trade custom, practice or course of dealing.

3.3. Any provision or part of a provision of these Conditions, which
is or may be void or unenforceable shall, to the extent of such
invalidity or unenforceability, be deemed severable and shall not
affect any other provision or part of a provision of these
Conditions.

3.4. The Customer shall have no right to cancel the Contract, in
whole or in part, or to defer performance of any of its obligations
hereunder, without the prior written consent of FANUC. Any such
consent may be granted or withheld at FANUC's sole discretion
and, if granted, shall be subject to the following cancellation and
postponement terms and conditions:

a) FANUC Equipment

- 0% if the order is cancelled more than 6 months before the
confirmed delivery date

- 10% if the order is cancelled 2—6 months before the confirmed
delivery date

- 20% if the order is cancelled 1-2 months before the confirmed
delivery date

- 30% if the order is cancelled less than 1 month before the
confirmed delivery date

b) Third-Party Goods

- Cancellation fees shall be determined by the terms and
conditions of the relevant third party supplier.
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c) Odlozeni data dodani (zafizeni FANUC)

- Pokud Zakaznik pozada o odlozeni potvrzeného data dodani o
vice nez 2 mésice, mlze spole¢nost FANUC zafizeni prodat treti
strané a potvrdit nové datum dodani podle dostupnosti.

- Pokud je zadost o odloZeni podana 6 tydnd nebo méné pred
potvrzenym datem dodani, maze spoleénost FANUC uctovat
skladovaci poplatek.

- Zbozi tfetich stran nelze odlozit a bude fakturovano k plivodné
potvrzenému datu dodani, neni-li s tfeti stranou dohodnuto jinak.

d) Sluzby

- ZruSeni nebo zmeéna data dodani do 24 hodin pfed potvrzenym
terminem bude zpoplatnéna ¢astkou 400 EUR za servisniho
technika a den.

3.5. Neni-li v téchto Podminkach stanoveno jinak, vykresy,
fotografie, specifikace, rozméry a hmotnosti predlozené
spole¢nosti FANUC jsou pouze orientani a musi byt povazovany
jen za pfiblizné; netvofi sou¢ast Smlouvy ani nepredstavuji
prohlaseni, ze Zakaznikovi bude dodano zbozi tohoto typu.

3.6. Zakaznik bere na védomi pravo spole¢nosti FANUC
povazovat jakoukoli objednavku potvrzenou spole¢nosti FANUC
za zruSenou po uplynuti Sesti mésicud ode dne, kdy bylo zbozi
nebo sluzby Zakaznikovi zpfistupnény. V takovém pfipadé se
pouziji vy$e uvedené storno naklady bez ohledu na jakékoli jiné
Castky splatné podle Potvrzeni objednavky.

3.7. Zakaznik muze pozadat o zménu objednavky podanim
pisemné zadosti o zménu objednavky. Po jejim obdrzeni
spole¢nost FANUC zadost posoudi a poskytne pisemné
stanovisko. Zmény mohou byt povoleny pouze na zakladé
vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti FANUC. Je-li zména
schvalena, poskytne spolec¢nost FANUC cenovou nabidku
zahrnujici praci, material, zafizeni a jakékoli dalSi naklady pfimo €i
nepfimo souvisejici se zménou. Spole¢nost FANUC rovnéz
poskytne aktualizovany harmonogram dodani nebo projektu
odrazejici dopad zmeény. Jakékoli prodleni zpusobené zménou
bude zdokumentovano a dopad na termin dokoncéeni projektu
bude zohlednén v odhadu nakladd.

3.8. Spole¢nost FANUC si dale vyhrazuje pravo zrusit, odlozit
nebo jinak posunout sluzby a $koleni z dGvodd mimo jeji kontrolu,
mimo jiné v&etné okolnosti uvedenych v ¢lanku 15.1 nize.

3.9. Zakaznik souhlasi s tim, ze spole€nosti FANUC nahradi
veskeré nepfimé naklady a ztraty vzniklé v disledku schvalené
zmény, mimo jiné v€etné naruseni planovanych praci,
prerozdéleni zdrojl, ztraty produktivity a jakéhokoli dodate¢ného
projektového Fizeni a administrativniho usili.
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c) Postponement Of Delivery Date (FANUC Equipment)

- If the Customer requests postponement of a confirmed delivery
date by more than 2 months, FANUC may sell the Equipment to a
third party and confirm a new delivery date depending on
availability.

- If the postponement request is made 6 weeks or less before the
confirmed delivery date, FANUC may charge a storage fee.

- Third-party Goods cannot be postponed and shall be invoiced
on the originally confirmed delivery date, unless otherwise agreed
with the third party.

d) Service

- A cancellation or change of delivery date within 24 hours of the
confirmed date will incur a fee of EUR 400 per service technician
per day.

3.5. Except as otherwise provided in these Conditions, drawings,
photographs, specifications, dimension and weights submitted by
FANUC are given as an indication and must be taken as
approximate only and do not form part of the Contract, nor shall
they be treated as constituting a representation that goods of that
type will be supplied to the Customer.

3.6. The Customer acknowledges the right of FANUC to
consider any Order confirmed by FANUC as cancelled after a
period of six months has elapsed from the date when the goods or
services are made available to the Customer. In such case, the
aforementioned cancellation costs shall apply, notwithstanding
any other amounts due under the Order Confirmation.

3.7. The Customer may request a change to an order by
submitting a written Change Order Request. Upon receipt,
FANUC will review the request and provide a written response.
Changes may be granted upon FANUC's express written
agreement. If accepted, FANUC will provide a quotation, including
labour, materials, equipment, and any other expenses directly or
indirectly associated with the change. FANUC will provide an
updated delivery or project timeline reflecting the impact of the
change. Any delays caused by the change will be documented,
and any effect on the project completion date will be taken into
consideration in the costs estimate.

3.8. In addition, FANUC reserves the right to cancel, postpone
or otherwise delay services and training due to circumstances
beyond its control, including but not limited to the circumstances
listed in clause 15.1. below.

3.9. The Customer agrees to compensate FANUC for any
indirect costs and losses incurred due to the approved change,
including but not limited to, disruption of scheduled work,
reallocation of resources, loss of productivity and any additional
project management and administrative efforts.
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4. Cena azména ceny

4.1. VSechny uvedené ceny jsou bez pfislusné DPH a jakychkoli
dal$ich dani, cel a poplatk(, neni-li vyslovné uvedeno jinak.

4.2. Spole¢nost FANUC je opravnéna upravit cenu tak, aby
zohlednila jakékoli prodleni Zakaznika s poskytnutim informaci
potfebnych k dokon&eni objednavky nebo jakoukoli zménu
specifikaci €i jinych informaci poskytnutych spole¢nosti FANUC ze
strany Zakaznika.

4.3. Ceny spole¢nosti FANUC vychazeji z predlozené nabidky
nebo z aktualniho ceniku spole¢nosti FANUC. Pokud spole¢nost
FANUC souhlasi s fakturaci v jiné méné, nez byla uvedena v
nabidce, pouzije se sménny kurz uréeny spole¢nosti FANUC pfi
pfiméfeném postupu. Spole€¢nost FANUC si vyhrazuje pravo
nabidku upravit, pokud se spotovy kurz uréené mény zméni o vice
nez 5 % oproti kurzu platnému ke dni vyhotoveni nabidky.

4.4. Veskeré dopliky a pfisluSenstvi objednané, ale neuvedené v
nabidce spole¢nosti FANUC, budou uctovany samostatné, stejné
jako naklady na veskeré zkousky, upravy, doplfiky a dalSi prace
provadéné na zadost Zakaznika.

5. Fakturace a platby

5.1. S vyhradou schvaleni Uvérového hodnoceni Zakaznika
spole€nosti FANUC musi byt Uplna uhrada vSech fakturovanych
polozek provedena v méné faktury a musi byt spole¢nosti FANUC
pfijata do tficeti (30) kalendarnich dnu od data faktury, pokud
nejde o zalohovou fakturu nebo neni-li jinak uvedeno v nabidce
spole€nosti FANUC, Potvrzeni objednavky nebo jinak vyslovné
pisemné dohodnuto spole¢nosti FANUC. Platba se povazuje za
uplnou az okamzikem, kdy spole¢nost FANUC obdrzi celou
Castku.

5.2. Zakaznik bere na védomi, Ze vSechny faktury jsou
vystavovany na nasledujicim zakladé, pokud neni v nabidce
spole¢nosti FANUC nebo Potvrzeni objednavky uvedeno jinak
nebo pokud neni jinak vyslovné pisemné dohodnuto spole¢nosti
FANUC:

5.2.1. Pro Prodej produktu:

5.2.1.1. 30 % ceny dle Potvrzeni objednavky bude fakturovano po
potvrzeni objednavky a splatné do sedmi (7) kalendarnich dnt od
data faktury;

5.2.1.2. 70 % ceny dle Potvrzeni objednavky bude fakturovano pfi
odeslani zbozi a splatné do tficeti (30) kalendarnich dnu od data
faktury;

5.2.1.3. Etapy fakturace pro automatizacni a systémové projekty
budou dohodnuty v dobé zpracovani nabidky.

5.2.2 Pro Nahradni dily, Skoleni a sluzby:
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4. Price and Variation of Price

4.1. All prices quoted are exclusive of any applicable VAT or
any other taxes, duties and charges if not otherwise specified.

4.2. FANUC shall be entitled to adjust the price to take
account of any delay on the part of the Customer in supplying
information required to complete the order; or of any alteration
made by the Customer to specifications or other information
supplied to FANUC.

4.3. FANUC's prices are as per the quotation supplied or
based on FANUC'’s current price list. If FANUC agrees to invoice
in any other currency than as quoted, it shall be at an exchange
rate determined by FANUC, acting reasonably. FANUC reserves
the right to adjust the quotation if the spot rate, for the specified
currency, changes by more than 5% from the rate on the date of
the quotation.

4.4, All extras and accessories ordered but not specified in
FANUC'’s quotation will be charged for separately as will the costs
of all tests, alterations, additions and other work undertaken at the
Customer’s request.

5. Invoicing and Payment

5.1. Subject to FANUC'’s approval of the Customer’s credit
rating, full payment of all invoiced items shall be made in the
invoice currency and must be received by FANUC within thirty
(30) calendar days from the invoice date, unless for a deposit
invoice or otherwise specified within FANUC’s quotation, Order
Confirmation or otherwise expressly agreed by FANUC in writing.
Payment is considered complete only once FANUC has received
the full amount.

5.2. The Customer accepts that all invoices are issued on
the following basis, unless otherwise specified within FANUC’s
quotation or Order Confirmation or otherwise expressly agreed by
FANUC in writing:

5.2.1. For Product Sales:

5.2.1.1. 30% of the Order Confirmation price to be invoiced
following confirmation of the order and payable within seven (7)
calendar days from invoice date;

5.2.1.2. 70% of the Order Confirmation price to be invoiced on
dispatch of the goods and payable within thirty (30) calendar days
from invoice date;

5.2.1.3. Invoice stages for automation and system projects are
to be agreed upon at the time of quotation.

5.2.2. For Spare Parts, Training and Service:
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5.2.2.1. 100 %, tedy plna thrada, bude fakturovano pfi odeslani
zbozi nebo pfi poskytnuti Skoleni &i sluzby, podle toho, co nastane
drive.

5.3. V pfipadé, Ze Zakaznik neuhradi zbozi nebo sluzby,
neprevezme kterékoliv zbozi nebo jinak porusi Smlouvu, stanou
se vSechny dluzné Castky za zbozi a sluzby okamzité splatnymi a
spole¢nost FANUC muze podle svého vyhradniho uvazeni, aniz
by tim byla dotEena jakakoli jeji dalSi prava a prostfedky napravy:

5.3.1. Ugtovat Zakaznikovi Grok ve vysi referenéni sazby Evropské
centralni banky zvySené o 10 % platné po dobu od data splatnosti
prisluSné platby do data skute¢né Uhrady;

5.3.2. Pozastavit budouci dodavky zbozi Zakaznikovi podle
pfisluSné Smlouvy nebo jakékoli jiné Smlouvy a/nebo takovou
Smlouvu (Smlouvy) ukongit bez jakékoli odpoveédnosti spole¢nosti
FANUC; a

5.3.3. Odejmout tvérové limity pro budouci objednavky bez
odpovédnosti spole¢nosti FANUC.

5.3.4. Kromé uroku podle ¢lanku 5.3.1 si spolec¢nost FANUC
vyhrazuje pravo uplatnit smluvni pokutu ve vysi 0,5 % za kazdy
zapocCaty den prodleni s Uhradou jakychkoli splatnych ¢astek za
Zbozi a Sluzby az do Uplného zaplaceni. Tato pokuta slouzi jako
sankce za opozdénou platbu a neni dotéeno pravo spole¢nosti
FANUC zastavit veSkeré smluvni dodavky Zbozi a Sluzeb,
jednostranné zménit platebni podminky nebo odstoupit od
platnych smluv bez jakékoli finan¢ni ¢&i jiné odpovédnosti. Toto
ustanoveni nema vliv na pravo spole¢nosti FANUC pozadovat
nahradu $kody vzniklé v dusledku neuplnych plateb.

5.4. Pokud je pozadovan uveér, Zakaznik poskytne dostatec¢né
finanéni informace, aby spolec¢nost FANUC mohla Gvér posoudit a
stanovit Gvérovy limit. Prabézné uvérové limity podléhaji pfezkumu
finan¢nich informaci ziskanych prostfednictvim avérovych agentur
a dodrzovani platebnich podminek, pfi€emz mohou byt snizeny
nebo odebrany bez formalniho oznameni.

5.5. Platby musi byt provedeny bankovnim pfevodem, bez
jakychkoli srazek jakéhokoli druhu, at uz vzniklych v Ceské
republice nebo kdekoli jinde ve svété, z titulu zapocéteni nebo
protinaroku, a bez bankovnich poplatk(l na ucet uréeny
spole€nosti FANUC.

5.6. Platby provedené agentim, zastupcim nebo obchodnim
pomocnikdm se nepovazuji za splnéni platebni povinnosti
Zakaznika. Za zadnych okolnosti nebude Zakaznik opravnén
pozastavit a/nebo odlozit zaplaceni ceny, a to ani v pfipadé sport
nebo reklamaci tykajicich se moznych vad nebo poruch dodaného
zbozi.
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5.2.2.1. 100%, full payment, to be invoiced on dispatch of the
goods or provision of the training or service, whichever occurs
first.

5.3. In the event that the Customer fails to make payment
for goods or services, or fails to take delivery of any of the goods,
or commits any other breach of Contract, then all sums
outstanding in respect of goods and services shall become due
and payable immediately and FANUC, in their absolute discretion
and entirely without prejudice to any other rights and remedies
they may have, may:

5.3.1. Charge interest to the Customer at the interest
reference rate of the European Central Bank plus 10% for the time
being prevailing from the date when payment in question
becomes due to the date of actual payment;

5.3.2. Suspend future deliveries of goods to the Customer
under the Contract in question or under any other Contract and/or
terminate any such Contract(s) without any liability upon FANUC;
and

5.3.3. Withdraw credit facilities for future orders without liability
upon FANUC.
5.3.4. In addition to the interest charged under clause 5.3.1.,

FANUC reserves the right to impose a contractual fine in the
amount of 0.5% for every commenced day of default with payment
of any due amounts for Goods and Services until payment is
made in full. This fine serves as a penalty for late payment and is
without prejudice to FANUC's right to halt all contracted deliveries
of Goods and Services, unilaterally modify payment terms, or
withdraw from valid contracts without any financial or other
liability. This action does not affect FANUC's right to seek
compensation for damages arising from incomplete payments.

5.4. If credit is required, the Customer shall supply sufficient
financial information for FANUC to evaluate and assign a credit
limit. Ongoing credit facilities are subject to review of financial
information obtained through credit reference agencies and
payment terms being adhered to, and can be reduced or
withdrawn without formal notification.

5.5. Payments shall be made, via bank transfer, without any
deduction whatsoever, howsoever arising, whether in the Czech
Republic or worldwide, for set-off or counterclaim and free and
clear of bank charges at the bank specified by FANUC.

5.6. Payments made to Agents, representatives, or
commercial aux-iliaries are not considered as fulfilling the
Customer’s payment obligation. Under no circumstances will the
Customer be able to suspend and/or delay payment of the price,
even in the case of disputes or claims regarding potential defects
or faults in the delivered goods.
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5.7. Fakturacni a platebni podminky uvedené v tomto ¢lanku 5
nejsou dotéeny zadnou zadosti Zakaznika o odlozeni dodani
produktt nebo sluzeb.

6. Dodani

6.1. Neni-li v Potvrzeni objednavky spole¢nosti FANUC uvedeno
jinak, Produkty budou dodany DAP (Delivered at Place) v souladu
s INCOTERMS 2020. Naklady na dopravu budou pfipocteny k
faktufe, neni-li spole€nosti FANUC pisemné dohodnuto jinak.

6.2. Doba dodani zbozi se fidi Potvrzenim objednavky a za¢ina
dnem Potvrzeni objednavky, za pfedpokladu, ze vSechny
specifikace byly spolecnosti FANUC poskytnuty pred timto datem.
V¢&asné dodani je podminéno v€asnym obdrzenim vSech
dokumentd, které ma dodat Zakaznik, potfebnych povoleni a
uvolnéni, véasnym vyjasnénim a schvalenim pland a dodrzenim
sjednanych platebnich podminek a dalSich povinnosti.

6.3. Nejsou-li vySe uvedené podminky pro dodani zbozi nebo
sluzeb splnény, prodluzuje se dodaci IhGita odpovidajicim
zplUsobem. Pokud je dodani opozdéno z divodl na strané
Zakaznika, povazuje se dodani za v€asné, bylo-li ve sjednané
IhGté oznameno, ze zbozi je pfipraveno k odeslani. Zakaznik
nahradi spole¢nosti FANUC veskeré Skody, které ji opozdéné
dodani muze zpusobit.

6.4. Jakakoli sjednana Ihata pro dokonéeni dodani je zavazna
pouze tehdy, pokud to bylo vyslovné pisemné stanoveno a obéma
Stranami pfijato.

6.5. Neni-li spole¢nosti FANUC vyslovné pisemné stanoveno opak

jako Garantované datum dodani, jsou dodaci lhiity uvadény pouze
orienta¢né. Spole¢nost FANUC neodpovida za jakékoli naklady,
sankce nebo ztratu pfijma vzniklé Zakaznikovi v disledku prodleni
pfi vyrobé, odeslani nebo dodani.

6.6. Neni-li spole¢nosti FANUC stanoveno jinak, bude dodani
objednaného zbozi provedeno v jedné zasilce s pouzitim
standardniho baleni spole¢nosti FANUC. Alternativni moznosti
baleni a dil¢i dodavky vS§ak mohou byt sjednany na zadost
Zakaznika. VeSkeré dodate¢né naklady souvisejici s balenim a
dopravou budou uctovany k tizi Zakaznika, neni-li spole¢nosti
FANUC pisemné dohodnuto jinak.

6.7. Dodani se povazuje za fadné uskute¢néné, pokud do sedmi
(7) dnli od prevzeti Zbozi nejsou oznameny zadné nesrovnalosti.

6.8. Za Zbozi, které si Zakaznik nevyzvedne do Sedesati (60) dnli
od oznameni o jeho dostupnosti, bude U¢tovan skladovaci
poplatek ve vySi 2 % hodnoty Zbozi za kazdy mésic.

6.9. Jakékoli Upravy nebo zmény polozek, mnozstvi, konfiguraci,
baleni nebo zplGsobu dodani uvedenych v Potvrzeni objednavky
mohou zpUsobit prodleni dodani objednaného zbozi, aniz by z
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5.7. The terms of invoicing and payment set out in this
clause 5 shall not be delayed by any request from the Customer
to postpone delivery of the products or services.

6. Delivery

6.1. Unless otherwise specified in FANUC’s Order
Confirmation, Product Sales shall be delivered DAP (Delivered at
Place) in accordance with INCOTERMS 2020. Transportation
costs will be added to the invoice, unless otherwise agreed upon
in writing by FANUC.

6.2. The period of delivery of goods shall be governed by
the Order Confirmation and shall begin on the date of the Order
Confirmation, provided that all specifications have been given to
FANUC prior to that date. Timely supply is conditional upon timely
receipt of all documents required to be furnished by the Customer,
necessary licenses and releases, timely clarification and
approvals of plans and observance of the terms of payment
agreed upon and other obligations.

6.3. If the aforementioned conditions for the delivery of
goods or services are not met, the period allowed for supply shall
be extended accordingly. If delivery is delayed for reasons for
which the Customer is responsible, supply shall be deemed timely
if notice that goods are ready for shipment has been given within
the agreed period. The Customer shall indemnify FANUC for any
damages that the delayed delivery may cause to FANUC.

6.4. Any agreed upon time for completion of delivery shall
be binding only to the extent that this has been expressly
stipulated and accepted by both Parties in writing.

6.5. Unless the contrary is expressly stipulated by FANUC in
writing, as Guaranteed Date of Delivery, periods for supply of
deliveries are given as purely indicative. FANUC shall not be
liable for any costs or penalties incurred or loss of revenues
experienced by the Customer due to delay in manufacturing,
dispatch or delivery.

6.6. Unless otherwise specified by FANUC, delivery of the
ordered goods will be completed in a single shipment using
FANUC’s standard packaging. However, alternative packaging
options and split deliveries may be arranged at the Customer's
request. Any additional costs related to packaging and shipping
will be charged to the Customer's account, unless otherwise
agreed in writing by FANUC.

6.7. Delivery is deemed complete if no discrepancies are
reported within seven (7) days of receipt of the Goods.

6.8. Goods not collected by the Customer within sixty (60)
days of notification of availability shall be subject to storage
charges amounting to 2% of the value of the Goods per month.

6.9. Any amendments or changes to the items, quantities,
configurations, packaging or method of delivery specified in the
Order Confirmation may result in a delay in the delivery of the
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toho spole¢nosti FANUC vznikla jakakoli odpovédnost. Mohou byt
uctovany i dodate¢né poplatky.

6.10. Spole¢nost FANUC nenese odpovédnost za zpozdéni
dodani, ktera nastanou mimo jeji kontrolu (v€éetné mimo jiné
naru$eni celnich postupu a epidemii a/nebo pandemii).

6.11. V pfipadé Prodeje produktll nebo jejich sou¢asti, pokud
Zakaznik nepfevezme fyzické dodani v den uvedeny v Potvrzeni
objednavky nebo jinak sjednany mezi Zakaznikem a spole¢nosti
FANUC, vyhrazuje si spole¢nost FANUC pravo podle svého
vyhradniho uvazeni a zcela na riziko a naklady Zakaznika zbozi
bud odeslat Zakaznikovi, nebo zajistit jeho uskladnéni. Jakékoli
takové uskladnéni bude Zakaznikovi vyuctovano a Zakaznik jej
uhradi v€etné naklad( na potfebna a obvykla primyslova
pojisténi. Mechanismus a zpusob uskladnéni jsou pIné na uvazeni
spolecnosti FANUC a musi odrazet pfiméfené naklady na
skladovani.

6.12. Spolec¢nost FANUC odpovida za nedodani nebo poskozeni
béhem pfepravy pouze v pfipadé zbozi prodaného podle pravidel
DAP; v takovém pfipadé je odpovédnost spole¢nosti omezena na
vymeénu nebo opravu chybéjiciho &i poSkozeného zbozi nebo,
podle jejiho uvazeni, na vraceni kupni ceny.

6.13. Pokud spole¢nost FANUC poskytne Zakaznikovi pisemné
Garantované datum dodani, neni zadny narok Zakaznika z
davodu nedodani platny, pokud spoleénost FANUC neni o
nedodani informovana do sedmi (7) kalendarnich dnl po
Garantovaném datu dodani. Pokud Zakaznik v této sedmidenni
Ihaté spoleénost FANUC neinformuje, ma se za to, Ze spole¢nost
FANUC Zbozi dodala dle dohody, a Zakaznik je po uplynuti této
IhGty zbaven prava uplatnit jakykoli narok z divodu nedodani
podle tohoto ¢lanku 6.13.

6.14. Ve vSech ostatnich pfipadech, kdy spole€nost FANUC
neposkytne Zakaznikovi pisemné Garantované datum dodani,
neni zadny narok Zakaznika z divodu nedodani platny, pokud
spole€nost FANUC neni o nedodani informovana do sedmi (7)
kalendafnich dnu po datu Dodaci faktury. Pokud Zakaznik v této
sedmidenni IhGté spoleénost FANUC neinformuje, ma se za to, Ze
spole¢nost FANUC Zbozi dodala v&as, a Zakaznik je po uplynuti
této Ihaty zbaven prava uplatnit jakykoli narok z divodu nedodani
podle tohoto ¢lanku 6.14.

6.15. Zbozi poSkozené pfi pfepravé musi byt spolec¢nosti FANUC
oznéameno podpisem dodaciho listu s poznamkou ,POSKOZENO
PRI PREVZETI* a jeho vracenim spole&nosti FANUC tak, aby jej
spole¢nost FANUC obdrzela do péti (5) kalendafnich dnti od
dodani. Dodaci listy zaslané e-mailem se povazuji za doru¢ené
okamzikem odeslani za podminky, Ze bude nasledné zaslana i
listinna kopie postou. Jakékoli poSkozené Zbozi musi byt
ponechano k prohlidce (véetné obalu, kartond nebo jiného baleni).

6.16. Zakaznik odpovida za fadnou likvidaci v§ech materialQ
pouzitych k baleni, ochrané a prepravé vSech produktd dodanych
spole€nosti FANUC Zakaznikovi.
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goods ordered, which shall not result in any liability upon FANUC.
Additional charges may also apply.

6.10. FANUC accepts no responsibility for delays in delivery
that occur beyond the control of FANUC (including, but not limited
to, situations such as disruptions in customs procedures and
epidemic diseases described as epidemics and/or pandemics).

6.11. In the case of Product Sales or components thereof, if
the Customer does not take physical delivery on the date
specified in the Order Confirmation or as otherwise agreed
between the Customer and FANUC, FANUC reserves the right, at
its sole discretion and entirely at the Customer’s risk and expense,
to either dispatch the goods to the Customer or arrange for their
storage. Any such storage of the goods will be invoiced to and
paid for by the Customer including the costs for necessary and
industrial standard insurances. The mechanism and manner of
storage will be at the full discretion of FANUC and shall reflect the
reasonable costs of storage.

6.12. FANUC only accepts liability for non-delivery or damage
in transit in the case of goods sold under DAP rules, in which case
the Company’s responsibility will be limited to replacing or
repairing the missing or damaged goods or, at their discretion,
refunding the purchase price.

6.13. Where FANUC provides a Guaranteed Date of Delivery
in writing to the Customer, no claim by the Customer for any non-
delivery shall be valid unless FANUC is notified within seven (7)
calendar days after the Guaranteed Date of Delivery. If the
Customer fails to notify FANUC within this 7-day period, FANUC
shall be deemed to have delivered the Goods as agreed and the
Customer is barred from bringing any claim, howsoever arising
from the non-delivery, after the expiry of the 7-day period set out
in this clause 6.13.

6.14. In all other circumstances where FANUC does not
provide a Guaranteed Date of Delivery in writing to the Customer,
no claim by the Customer for any non-delivery shall be valid
unless FANUC is notified within seven (7) calendar days after the
date of the Delivery Invoice. If the Customer fails to notify FANUC
within this 7-day period, FANUC shall be deemed to have
delivered the Goods in due time and the Customer is barred from
bringing any claim, howsoever arising from the non-delivery, after
the expiry of the 7-day period set out in this clause 6.14.

6.15. Goods damaged in transit must be reported to FANUC
by signing the delivery note “DAMAGED ON ARRIVAL” and
returning it to FANUC so as to be received by FANUC within five
(5) calendar days of delivery. Delivery notes sent by e-mail shall
be deemed to have been received on transmission provided that a
hard copy follows in the post. Any damaged Goods must be
retained (including wrappings, cartons, or other packaging) for
inspection.

6.16. The Customer is responsible for the proper disposal of
all materials used in packing, protecting and transporting all
products supplied by FANUC to the Customer.
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7. Prevzeti zakaznikem

7.1. Zakaznik je povinen zbozi bezprostfedné po dodani
zkontrolovat, aby ovéfil, zda odpovida Potvrzeni objednavky a zda
nevykazuje vady. Pokud Zakaznik pisemné neoznami spolecnosti
FANUC do sedmi (7) kalendainich dnd od dodani, Ze zbozi
neodpovida Potvrzeni objednavky nebo Ze vykazuje vady, ma se
za to, Ze zbozi pfijal a uznal, Ze Produkty jsou bez vad.

7.2. Pokud Zakaznik ve Ihaté uvedené v ¢lanku 7.1 oznami
spole¢nosti FANUC, Ze zbozi neodpovida Potvrzeni objednavky,
poskytne dostate¢né podrobnosti o této neshodé a umozni
spole¢nosti FANUC pfiméFenou moznost zbozi prohlédnout a
napravit. Jakmile tak spole¢nost FANUC ucini k pfimérené
spokojenosti Zakaznika—meéreno objektivnim standardem
pfiméfeného Zakaznika pro dodané zbozi—ma se za to, ze
Zakaznik zbozi pfijal.

7.3. Zakaznik nemuze vuci spole¢nosti FANUC uplatriovat narok
na nahradu Skody z dGvodu prodleni s opravou nebo vyménou.
Jsou-li naroky neopodstatnéné, je spoleénost FANUC opravnéna
na nahradu nakladl vzniklych pfi vyfizovani reklamace a
provadéni kontrol v prostorach Zakaznika.

8. Zaruka

8.1. Spole¢nost FANUC zarucuje, Zze Produkt, udrzba a provedené

prace budou po dobu dvanacti (12) mésict od data dodani bez
vad zpracovani.

8.2. Zakaznikovi se doporucuje zaregistrovat Produkt v priibéhu
prvnich dvanacti (12) mésicl od data dodani na portalu FANUC,
aby ziskal dodate¢nou 12mésicni zaruku. Pokud Produkt nebude
v priibéhu prvnich dvanacti (12) mésicu od data dodani
zaregistrovan, bude zaruéni doba omezena na dobu uvedenou
vySe v €lanku 8.1.

8.3. Zakaznik je povinen po dobu zaruéni doby zajisStovat veskeré
opravy a servis vyhradné prostrednictvim spole¢nosti FANUC.

8.4. VeSkeré opravy pozadované béhem dodatecné zaruéni doby
(€lanek 8.2) musi byt pro zachovani zaruky u spole¢nosti FANUC
provadény vyhradné spolec¢nosti FANUC. Spole¢nost FANUC

nenese zadné zarucni povinnosti ve vztahu k vadam ani pfimym ¢&i

neprimym Skodam vyplyvajicim z Uprav nebo oprav provedenych
Zakaznikem nebo jakoukoli jinou tfeti stranou. V pfipadé instalace
Zakaznikem nebo tfeti stranou poskytne Zakaznik diukaz, ze
soucast podléhajici zaruce selhala pfi bézném provozu.

8.5. Spole¢nost FANUC si vyhrazuje pravo zneplatnit zaruku na
Produkt, pokud Zakaznik nebo jakakoli tfeti strana neautorizovana
spole€nosti FANUC provede neautorizované opravy nebo zasahy,
nebo pokud je Produkt vybaven neoriginalnimi nahradnimi dily,
doplnky nebo pfisluSenstvim.
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7. Acceptance by the Customer

71. The Customer must inspect the goods immediately after
delivery to verify whether they are in conformity with the Order
and whether they do present any defects. If the Customer does
not notify FANUC, in writing, within seven (7) calendar days of
delivery that the goods do not conform to the Order Confirmation
or that they have any defects, they shall be deemed to have
accepted the goods and to have acknowledged that the products
are without defect.

7.2. If the Customer notifies FANUC within the time limit
stated in clause 7.1 that the goods do not conform to the Order
Confirmation, the Customer shall provide sufficient details of the
non-conformance and allow FANUC a reasonable opportunity to
inspect and rectify the goods. Upon FANUC doing so to the
Customer’s reasonable satisfaction—such satisfaction being
measured against an objective standard (that of a reasonable
Customer) for the goods delivered—the goods shall be deemed
accepted by the Customer.

7.3. No damages may be filed or claimed against FANUC
for any delays in rempair or replacement by the Customer. If
claims are unfounded, FANUC is en-titled to reimbursement for
the costs incurred in managing the claim and performing checks
at the Customer’s premises.

8. Warranty

8.1. FANUC warrants that the Product, maintenance and
works carried out shall be free from any defects in workmanship
for a period of twelve (12) months, from the date of delivery.

8.2. The Customer is encouraged to register the Product,
within the initial twelve (12) months from date of delivery, at
“https://portal.fanuc.eu/” to receive an additional 12-month
warranty. Failure to register the Product within the first twelve (12)
months from date of delivery, will limit the warranty period to the
period stated in clause 8.1 above

8.3. The Customer is obliged to perform all repairs and
services with FANUC during the provided warranty period.

8.4. Any and all repairs required during the additional
warranty period, (clause 8.2), must be carried out exclusively by
FANUC to maintain the warranty with FANUC. FANUC shall have
no warranty obligations with respect to defects or direct or indirect
damages resulting from alterations or from repairs carried out by
the Customer or any other third party. In case of installation by the
customer or a third party, the Customer shall provide proof that
the part subject to warranty failed in the course of normal
operation.

8.5. FANUC reserves the right to invalidate the Product
warranty if any unauthorized repairs or interventions are
performed by the Customer or any third party not authorized by
FANUC or if the Product is fitted with non-original spare parts,
extras, or accessories.
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8.6. Spole¢nost FANUC nenese vi¢i Zakaznikovi Zadnou
odpovédnost, at uz smluvni, deliktni, z nedbalosti &i jinou, ve
vztahu k produktim nevyrobenym spole¢nosti FANUC, s vyjimkou
rozsahu, v némz zaruka vyrobce takovych produktd umozriuje
spole¢nosti FANUC prevést zaruku vyrobce na Zakaznika.
Vymeéna produktd nevyrobenych spole¢nosti FANUC mimo
Evropu bude provedena pouze prostfednictvim Zakaznika na jeho
registrované adrese v Evropé.

8.7. Pokud Zakaznik odlozi pfevzeti dodavky po datu uvedeném v
Potvrzeni objednavky nebo jinak dohodnutém mezi Stranami,
bude zaruéni doba pro vSechny produkty pomérné zkracena.

8.8. Celkova odpovédnost spole¢nosti FANUC z této zaruky, at
uz smluvni, deliktni (véetné nedbalosti), z poruseni zakonné
povinnosti nebo jina, je omezena na vyménu nebo opravu
vadného Produktu nebo dilu podle uvazeni spole¢nosti FANUC.
Spole¢nost FANUC za zadnych okolnosti neodpovida za nepfimé,
vedlejSi, sankéni, zvlastni nebo nasledné skody, mimo jiné véetné
uslého zisku, ztraty vynosl, ztraty uzivani, ztraty vyroby nebo
nakladd na nahradni Produkty, bez ohledu na to, zda takové
Skody byly pfedvidatelné.

8.9. Poskytnuta zaruka se nevztahuje na Skody zpUsobené
nespravnym pouzitim, nespravnou instalaci, nevhodnym
skladovanim, poSkozenymi nebo zcela chybéjicimi identifikacnimi
Stitky, nadmérnym opotfebenim, nedostate¢nou udrzbou,
nedodrzenim provoznich pokynt spole¢nosti FANUC nebo
vneéjSimi pric¢inami, jako jsou nehody, podminky prostfedi nebo
udalosti vys$si moci.

8.10. S vyjimkou pfipadl vyslovné uvedenych v této smlouvé se
spole€nost FANUC zfika jakychkoli dalSich zaruk, podminek nebo
prohlaseni (at uz vyslovnych, pfedpokladanych, ustnich &i
pisemnych) ve vztahu k Produktu, v&etné jakychkoli
predpokladanych zaruk nebo podminek obchodovatelnosti,
vhodnosti pro konkrétni u¢el nebo neporusovani prav, v rozsahu
povoleném zakonem.

8.11. Pro uplatnéni zaru¢niho servisu musi Zakaznik pisemné

oznamit spole¢nosti FANUC vadu béhem pfislusné zaru¢ni doby a

poskytnout dostate¢né podrobnosti o problému, veetné
relevantnich informaci o produktu a zaznamu o nakupu.
Spole¢nost FANUC podle svého uvazeni reklamaci posoudi a
urci, zda produkt splfiuje podminky pro opravu nebo vyménu
podle této zaruky. Zakaznik muze byt povinen zaslat vadny
produkt spolecnosti FANUC na své naklady.

8.12. V pfipadé, zZe produkt musi byt vracen spole¢nosti FANUC k
opravé nebo vyméné podle této zaruky, odpovida Zakaznik za
fadné vycisténi, zabaleni a odeslani produktu do uréeného
servisniho stfediska spole¢nosti FANUC na své naklady.
Spole¢nost FANUC ponese naklady na zpétnou prepravu
opravenych nebo vyménénych produktll k Zakaznikovi.
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8.6. FANUC shall have no liability, whether in contract, tort,
negligence, or otherwise, to the Customer concerning non-
FANUC manufactured products, except to the extent that the
manufacturer’'s warranty for such non-FANUC products allows
FANUC to transfer the manufacturer's warranty to the Customer.
Replacement of non-FANUC manufactured products outside
Europe will only be carried out through the Customer at its
European registered address.

8.7. If the Customer delays delivery after the date specified
on the Order Confirmation or as otherwise agreed between the
Parties, then the warranty period for all products shall be reduced
[JK1.1][RC1.2]on a pro-rata basis.

8.8. FANUC's total liability under this warranty, whether in
contract, tort (including negligence), breach of statutory duty, or
otherwise, shall be limited to the replacement or repair of the
defective product or part, as determined by FANUC. Under no
circumstances will FANUC be liable for indirect, incidental,
punitive, special, or consequential damages, including, but not
limited to, loss of profits, loss of revenue, loss of use, loss of
production, or costs of substitute Products, whether such
damages were foreseeable or not.

8.9. The provided warranty shall not cover damages caused
by misuse, improper installation, incorrect storage, Identification
labels are damaged or completely missing, excessive wear and
tear, lack of proper maintenance, failure to follow FANUC's
operating instructions, or external causes such as accidents,
environmental conditions, or force majeure events (including but
not limited to natural disasters, war, terrorism, strikes, or
governmental actions).

8.10. Except as expressly set forth in this agreement, FANUC
disclaims any and all other warranties, conditions, or
representations (whether express, implied, oral, or written) with
respect to the Product, including any implied warranties or
conditions of merchantability, fitness for a particular purpose, or
non-infringement, to the extent permitted by law.

8.11. In order to claim warranty service, the Customer must
notify FANUC in writing of the defect within the applicable
warranty period and provide sufficient details about the issue,
including relevant product information and purchase records.
FANUC shall, at its discretion, assess the claim and determine
whether the product qualifies for repair or replacement under this
warranty. The Customer may be required to return the defective
product to FANUC at the Customer’s expense.

8.12. In the event that the product needs to be returned to
FANUC for repair or replacement under this warranty, the
Customer shall be responsible for properly cleaning, packaging
and shipping the product to FANUC’s designated service centre at
the Customer’s cost. FANUC shall bear the cost of return shipping
of repaired or replaced products to the Customer.
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8.13. Po uplynuti pfislusné zaru¢ni doby, nebo pfipadné
oznamovaci lhity uvedené vy$e v ¢lanku 8.1, nebude mit
spole¢nost FANUC Zadné dalSi povinnosti ani odpovédnost ve
vztahu k jakymkoli vadam nebo neshodam Produktu a jakékoli
nasledné pozadované opravy nebo vymény budou podléhat tehdy
platnym servisnim sazbam a poplatkim spole¢nosti FANUC.

8.14. Zaruka poskytovana podle této Smlouvy se nevztahuje na
spotfebni polozky, mimo jiné véetné baterii, svételnych zdroju,
tésnéni a dalSich srovnatelnych soucasti. V pfipadé samostatnych
softwarovych produktll FANUC dodanych na fyzickych datovych
nosicich je zaruka omezena vyluéné na vady samotného média a
plati po dobu devadesati (90) dnl od data dodani.

9. Vraceni produkti a opravitelné nahradni dily

9.1. Spole¢nost FANUC neni povinna pfijimat vraceni produktd
nevyrobenych spole¢nosti FANUC. Zadosti o vraceni takovych
produktd budou spole¢nosti FANUC posouzeny a pokud jim bude
vyhovéno, bude U¢tovan manipulaéni poplatek za opétovné
naskladnéni.

9.2. P¥i nakupu nahradniho dilu maze Zakaznik vratit vadny dil a
pokud na to vznikne narok, bude mit pravo na nize uvedeny
dobropis véetné pfipadnych slev, pokud vraceny dil mize byt
spole¢nosti FANUC opraven nebo repasovan. Spole¢nost FANUC

sdéli, které nahradni dily na tento dobropis maji narok. Pro ziskani

dobropisu z vraceni musi spole¢nost FANUC obdrzet vadny dil do
deseti (10) kalendainich dnd po dodani nové zakoupeného dilu.
Spole¢nost FANUC mUze podle svého uvazeni souhlasit i s
dodanim po této |huté, pficemz si vyhrazuje pravo snizit vyménny
dobropis 0 5 % za kazdy tyden prodleni s vracenim vadného dilu.
Veskeré pouzitelné dobropisy budou Zakaznikovi vystaveny pote,
co bude nové zakoupeny dil pIné uhrazen.

9.2.1. Na vSechny motory se vztahuje dobropis ve vysi 20 % z
ceny zaplacené za nové zakoupeny dil.

9.2.2. Na vSechny ostatni zpUsobilé dily se vztahuje dobropis ve
vysi 30 % z ceny zaplacené za nové zakoupeny dil.

9.3. Spole¢nost FANUC pfijima vraceni nepouzitych, zabalenych
a zapeceténych Nahradnich dilt do deseti (10) kalendarnich dnt
od data dodani dilu, a to za manipulaéni poplatek za opé&tovné
naskladnéni ve vysi 20 % z katalogové ceny dilu.

9.4. Jakékoli pouzité nebo rozbalené Nahradni dily nebo Nahradni
dily s porusenou peceti budou povazovany za vadné dily a budou
tedy zpUsobilé maximalné pro dobropis uvedeny vy$e v ¢lanku
9.2.

9.5. Spole¢nost FANUC nepfijima vraceni Softwaru, knih,
manuall ani jinych tisténych &i elektronicky ulozenych médii.

9.6. Spole¢nost FANUC nepfijima vraceni Produkt(. Pokud
spole¢nost FANUC vyjime&né vraceni pfijme, bude cena
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8.13. Upon expiration of the applicable warranty period, or, as
the case may be, the notification period set forth here-above in
clause 8.1, FANUC shall have no further obligations or liabilities in
respect of any defects or non-conformance of the Product, and
any repairs or replacements required thereafter will be subject to
FANUC’s then-current service rates and charges.

8.14. The warranty provided under this Agreement shall not
apply to consumable items, including but not limited to batteries,
light sources, seals, and other comparable components. In the
case of standalone FANUC Software products supplied on
physical data carriers, the warranty shall be limited solely to
defects in the media itself and shall apply for a period of ninety
(90) days from the date of delivery.

9. Product Returns and Repairable Spare Parts

9.1. FANUC declines any obligation to accept returns for
non-FANUC manufactured products. Requests for returns of non-
FANUC manufactured products thereof will be analysed by
FANUC, and if accepted (such acceptance being entirely at
FANUC's discretion), a restocking fee shall apply.

9.2 When purchasing a spare part, the Customer may
return a defective part, and if eligible shall be entitled to the credit
set out below, including any applicable discounts, should the
returned part be repairable or remanufactured by FANUC. FANUC
shall advise which Spare Parts are eligible for this credit. In order
to qualify for the return credit, FANUC must receive the defective
part within ten (10) calendar days after delivery of the newly
purchased part. FANUC may at its own discretion agree to
deliveries after this deadline, in which case FANUC reserves the
right to reduce the exchange credit by 5% each week of delay in
sending back the defective part. Any credits applicable shall be
issued to the Customer once the newly purchased part has been
paid for in full.

9.2.1. All motors shall be entitled to a credit of 20% of the
price paid for the newly purchased part.

9.2.2. All other eligible parts shall be entitled to a credit of 30%
of the price paid for the newly purchased part.

9.3. FANUC accepts the return of non-used, packed and
sealed Spare Parts, within ten (10) calendar days from the date of
delivery of the part, against a restocking fee of 20% of the list
price of the part.

9.4. Any used, unpacked Spare Parts, or Spare Parts where
the seal is broken shall be treated as defective parts and shall
therefore qualify for a maximum credit as stated in clause 9.2.
above.

9.5. FANUC does not accept returns of Software, books,
manuals or other printed or electronically stored media.

9.6. FANUC does not accept returns of Products. If FANUC
exception—ally accepts a return, the price of the returned
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vracenych Produktd, jejichz vraceni bylo schvaleno, Zakaznikovi
nahrazena s maximalnim odpisem 20 % hodnoty, ktery pokryva
administrativni, kontrolni a skladovaci naklady. Spole¢nost
FANUC si vyhrazuje pravo podle svého vyhradniho uvazeni
pfijmout vraceni dodanych a nepouzitych Produktl za
predpokladu, Ze obal je neporuseny. Neni-li dohodnuto jinak, musi
byt vraceni Produktt provedeno na naklady a riziko Zakaznika, s
predchozim souhlasem spole¢nosti FANUC, a v kazdém pfipadé
nejpozdéji do tficeti (30) dnli od obdrzeni tohoto souhlasu.

10. Poskytovani sluzeb a Skoleni

10.1. Zakaznik musi neprodlené informovat spole¢nost FANUC,
pokud nemuze umoznit spole¢nosti FANUC provést prace ve
sjednaném terminu. Jakykoli dohodnuty ¢as zahajeni nebo
dokonceni praci se pak pfiméfené prodlouzi a bude zaviset na
dostupnosti personalu spole¢nosti FANUC v jiném terminu nebo
¢ase, nez bylo pdvodné sjednano

10.2. Maji-li byt sluzby provadény v prostorach Zakaznika, zajisti
Zakaznik pfed sjednanym datem zahajeni sluzeb spinéni
nasledujicich podminek:

10.2.1. Pfed zahajenim sluzeb Zakaznik seznami zastupce
spole¢nosti FANUC se vSemi relevantnimi pfedpisy o bezpecnosti
a ochrané zdravi pfi praci platnymi v jeho prostorach a zarugi, ze
byla pfijata veskera nezbytna bezpecnostni a preventivni opatfeni,
véetné souladu se vSemi pfisluSnymi pravnimi predpisy v oblasti
BOZP. Zakaznik zajisti, aby sluzby nebyly provadény v prostredi,
které je nebo mize byt nezdravé ¢i nebezpecné, a bude po celou
dobu provadeéni sluzeb spole¢nosti FANUC udrzovat veSkera
bezpecnostni a preventivni opatfeni.

10.2.2. Personal spole¢nosti FANUC bude pfipraven zahajit praci
podle dohodnutého harmonogramu a bude pracovat béhem bézné
pracovni doby. Pokud bude Zakaznik s pfiméfenym predstihem
informovan, muze spole¢nost FANUC podle potfeby provadét
prace i mimo béznou pracovni dobu.

10.3. Pokud nebudou spinény podminky uvedené vyse v €lanku
10.2, je personal spole¢nosti FANUC opravnén odlozit provedeni
sluzby pfed jejim zahajenim nebo i po jejim zahajeni az do doby,
kdy budou podminky BOZP zajistény. Spoleénost FANUC nenese
odpovédnost za jakékoli naklady nebo ztratu vynost, které
Zakaznikovi vzniknou v disledku prodleni zplisobeného absenci
nebo nedostate¢nosti podminek BOZP. Zakaznik nahradi
spolecnosti FANUC veskeré Skody, které ji opozdéné dodani
muze zpUsobit.

10.4. Sluzby popsané v rozsahu nabidky pro aplikacni podporu
budou provadény pod vedenim Zakaznika, ktery prohlasuje, ze
disponuje pozadovanymi odbornymi dovednostmi nebo je
podporovan osobou s pozadovanymi odbornymi dovednostmi.
Proto, s vyjimkou pfipad umysiného pochybeni, se nebude mit za
to, Ze spole¢nost FANUC prevzala jakékoli povinnosti a rizika
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Products, whose return has been authorized, will be reimbursed to
the Customer with a maximum depreciation of 20% of the value,
covering ad~ministrative, control, and storage costs. FANUC
reserves the right, at its sole discretion, to accept the return of
delivered and unused Products, provided the packaging is intact.
Unless otherwise agreed, the return of Products must be carried
out at the Customer's expense, risk, and under FA-NUC’s prior
authorization, and in any case, no later than thirty (30) days from
receiving this authorization.

10. Provision of Services and Training

10.1. The Customer shall immediately notify FANUC if they
cannot facilitate FANUC carrying out the work at the agreed time.
Any agreed time for commencement or completion of the work
shall then be extended accordingly and be subject to the
availability of FANUC’s personnel at a date or time different to
those initially agreed.

10.2. Where the services are to be carried out at the
premises of the Customer, the Customer shall ensure that the
following matters are satisfied before the agreed date for the
commencement of the services:

10.2.1. Before the services commence, the Customer shall
inform FANUC's representative of all relevant health and safety
regulations in force at its premises and guarantee that all
necessary safety and precautionary measures, including
compliance with all applicable health and safety legislation, have
been taken. The Customer shall ensure that the services are not
carried out in surroundings that are or may potentially be
unhealthy or dangerous and shall maintain all safety and
precautionary measures throughout the performance of FANUC’s
services.

10.2.2. FANUC's personnel shall be prepared to commence
work as per the agreed schedule and will operate during regular
business hours. If the Customer is given reasonable notice,
FANUC may also perform work outside of normal business hours
as necessary.

10.3. Should the matters set out in clause 10.2 above fail to
be guaranteed, FANUC's personnel shall be entitled to defer the
performance of the service prior or during its commencement until
such time when the health and safety conditions are guaranteed.
FANUC shall not be held responsible for any costs incurred or
loss of revenues experienced by the Customer as a result of a
delay due to absence or insufficiency of health and safety
conditions. The Customer shall indemnify FANUC for any
damages that the delayed delivery may cause to FANUC.

10.4. The services described in the scope of the quotation, for
application support, shall be made under the direction of the
Customer, who declares to have the required professional skills or
to be assisted by any person having the required professional
skills. Therefore, and except in cases of wilful misconduct,
FANUC shall not be deemed to have acquired any or all of the
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Zakaznika pfi navrhu, vyvoji, vyrobé nebo provozu zafizeni, které
je predmétem aplikacni podpory. Spole€nost FANUC proto
nebude odpovidat za Zadné naroky souvisejici se ztratou zakazek
nebo zisku ani za jakoukoli pfimou, nepfimou, zvlastni nebo
naslednou ztratu utrpénou Zakaznikem nebo tfeti stranou.

10.5. Je odpovédnosti Zakaznika pfed zpfistupnénim Produktu k
opravé a/nebo vymeéné provést odpovidajici zalohu svych dat a
softwaru. Pojistné riziko souvisejici s Produktem uréenym k
opravé a/nebo vymeéné nese Zakaznik.

10.6. Zakaznik je povinen pfijmout opravu a/nebo vymeénu,
jakmile mu bude oznameno, Ze byla dokonéena, nebo Ze byla
ukoncena pfislusna faze testovani. Skute¢nost, Ze provedena
oprava vykazuje minimalni nebo nevyznamné vady, neopraviuje
Zakaznika opravu odmitnout.

10.7. Rezervace $koleni musi byt potvrzena pisemné. Objednavka
rezervace Skoleni Zakaznika musi byt doru¢ena nejpozdé;ji tficet
(30) kalendarnich dnt pfed ucasti na Skoleni. Spoleénost FANUC
si vyhrazuje pravo odmitnout vstup do Skoleni, pokud objednavka
nebude doru¢ena pfed zahajenim ucasti.

10.8. Pokud se Zakaznik nedostavi na pfedem rezervované
Skoleni spole¢nosti a neinformoval o tom pfedem spole¢nost
FANUC, bude splatny pIny poplatek za Skoleni.

10.9. Pisemné potvrzeni zruseni nebo zadost o pfesun $koleni na
jiny termin musi byt doru€eny tficet (30) pracovnich dni pred
datem zahajeni kurzu. Veskeré pfesuny musi byt realizovany do
Sesti (6) mésicd od puvodniho data kurzu. V zavislosti na dobé
oznameni budou Uétovany nasledujici poplatky:

10.9.1. tficet (30) pracovnich dnl pfed datem zahajeni kurzu — bez

poplatku;

10.9.2. Méné nez tficet (30) pracovnich dnl pfed zahajenim kurzu
— 25 % ceny kurzu; a

10.9.3. Méné nez ¢trnact (14) pracovnich dnll pred zahajenim
kurzu — 50 % ceny kurzu.

10.10. Pokud Zakaznik dorazi na Skoleni spole¢nosti pozdé nebo
zameska nékterou ¢ast Skoleni, vyhrazuje si spole¢nost FANUC
pravo odmitnout jeho ucast, pokud bude mit za to, ze Zakaznik
neziska v zbyvajicim Case dostatecné znalosti nebo dovednosti.

11. Omezeni, vylouceni a odpovédnost
11.1. Jakékoli udaje o vykonu jsou pouze orientani a nemohou

zohlednit podminky, za nichz bude Zakaznik pouzivat dodany
Produkt nebo sluzby, a nezakladaji odpovédnost spole€nosti

FANUC, ledaze byl takovy vykon pfed dodanim pisemné potvrzen.

11.2. Aniz je dot€en ¢lanek 11.3 nize, Zakaznik bere na védomi,
Ze pfi uzavieni Smlouvy nespoléha na zadné prohlaseni ani
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Customer’s obligations and risks in the design, development,
manufacturing or operation of the equipment subject to the
application support. As such, FANUC shall be held free of any
claim related to any loss of contracts or profit or for any direct,
indirect, special or consequential loss suffered by the Customer or
by any third party.

10.5. Je odpovédnosti Zakaznika pred zpfistupnénim Produktu k
opravé a/nebo vymeéné provést odpovidajici zalohu svych dat a
softwaru. Pojistné riziko souvisejici s Produktem uréenym k
opravé a/nebo vymeéné nese Zakaznik.

10.6. The Customer is obliged to accept the repair and/or
replacement as soon as it is communicated that it has been
completed or that the relevant testing phase has been concluded.
The fact that the executed repair presents minimal or insignificant
defects will not entitle the Customer to refuse the repair.

10.7. Bookings for a training course must be confirmed in
writing. A purchase order for the Customer’s training course
reservation is due no later than thirty (30) calendar days prior to
attendance of the training course. FANUC reserves the right to
refuse entry into a training class if the purchase order is not
received prior to attending.

10.8. If the Customer does not attend a pre booked Company
training course, and has not previously informed FANUC, the full
course fee shall be payable.

10.9. Written confirmation of cancellation or a request to
transfer a training course to another date must be received thirty
(30) working days prior to the course start date. All transfers must
be taken within a period of six (6) months from the original course
date. The following charges will apply, dependent on notice given:

10.9.1. thirty (30) working days prior to the course start date -
no charge;
10.9.2. Less than thirty (30) working days notice given - 25% of

the course fee; and

10.9.3. Less than fourteen (14) working days notice given
50% of the course fee.

10.10. If the Customer arrives late for a Company training
course or is absent from any session, FANUC reserves the right
to refuse to accept the Customer for training if FANUC feels the
Customer will gain insufficient knowledge or skill in the time
remaining.

11. Limitation, Exclusion and Liability

11.1. Any performance figures are merely indicative and
cannot take into consideration the conditions under which the
Customer will use the Product or services supplied, and shall not
expose FANUC to liability unless such performance is confirmed
in writing prior to the delivery.

11.2. Without limitation to clause 11.3. below, the Customer
acknowledges that in entering into the Contract, the Customer
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zaruku (at’ uz u€inéné nevinné nebo z nedbalosti), které nejsou
vyslovné uvedeny v téchto Podminkach, a v tomto ohledu mu
nenalezi zadna prava ani prostfedky napravy.

11.3. Zakaznik souhlasi, Zze jakékoli poradenstvi nebo pomoc
poskytnuté spolecnosti FANUC, které nejsou soucasti nabidky,
nezakladaji za zadnych okolnosti odpovédnost spole¢nosti
FANUC, at' uz ze smlouvy, zaruky, deliktu, nedbalosti Ci jinak. Pro
vylou€eni pochybnosti, a bez omezeni vyluk uvedenych v
predchozi vété tohoto ¢lanku 11.3, nebude mit Zakaznik zadny
narok z ddvodu nespravného uvedeni skute¢nosti v souvislosti s
témito Podminkami (at uz nevinného nebo z nedbalosti).

11.4. V maximalnim rozsahu povoleném pouzitelnymi pravnimi
predpisy nenese spole¢nost FANUC odpovédnost za jakékoli
preruSeni podnikani ani za ztratu zisku nebo vynosu, materialu,
ocekavanych Uspor, dat ¢i dobrého jména smluvniho vztahu (at uz
pfimé ¢i nepfimé povahy), ani za jakoukoli jinou formu vedlejSich,
nepfimych nebo naslednych Skod jakéhokoli druhu. Odpovédnost
za pfimé Skody je omezena na trojnasobek celkové hodnoty
poplatkud splatnych Zakaznikem nebo maximalné na 5 000 000
EUR za rok, podle toho, ktera ¢astka je nizsi. Tento limit
odpovédnosti se nepouzije v pfipadech podvodu, nepravdivého
prohlaseni, umyslného pochybeni nebo hrubé nedbalosti.

11.5. V pfipadé technickych problém( nepficitatelnych spole¢nosti
FANUC, které brani opravé Produktu, nebude spoleénost FANUC
odpovidat za z&dné dodate¢né skody zpusobené Produktu pfi
pokusu o provedeni opravy. Strany berou na védomi, ze personal
spole¢nosti FANUC mUze potfebovat pfistup do prostor Zakaznika
za UCelem poskytovani Sluzeb. V této souvislosti Zakaznik (i)
prohlasuje soulad s prisluSnymi pfedpisy BOZP na pracovisti a (ii)
souhlasi s provedenim vSech opatfeni vyzadovanych zakonem v
souvislosti s pfistupem personalu spole¢nosti FANUC do jeho
prostor.

11.6. Pokud personal spole¢nosti FANUC zjisti, Ze nejsou
dodrzovany pozadavky BOZP, mlze spoleénost FANUC
pozastavit Sluzby v prostorach Zakaznika do doby, nez bude
zajistén soulad, aniz by takové pozastaveni zakladalo
odpovédnost spole¢nosti FANUC nebo opravriovalo Zakaznika ke
zruSeni Smlouvy.

11.7. Pokud jsou jakékoli Produkty dodané spole¢nosti FANUC
prodany nebo pfedany do drzby &i kontroly tfeti strany, at' uz v
rozporu s ¢lankem 16 nize nebo z jiného divodu, Zakaznik
odskodni a zbavi spoleénost FANUC odpovédnosti za veSkeré
naroky takovych tfetich stran odkudkoli na svété souvisejici s
takovym Produktem nebo z né&j vyplyvajici. Strany souhlasi s tim,
Ze protiplnénim za tento ¢lanek je ochota spole¢nosti FANUC
dodat takovy Produkt Zakaznikovi za podminek téchto Podminek.

11.8. Nic ve Smlouvé a/nebo téchto Podminkach nema za cil ani
nebude vykladano tak, ze zaklada partnerstvi nebo spole¢ny
podnik mezi spole¢nosti FANUC a Zakaznikem, €ini jednu Stranu
zastupcem druhé nebo opraviuje kteroukoli Stranu €init zavazky
jménem druhé Strany.
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does not rely on and shall have no rights or remedies in respect
of, any representation or warranty (whether made innocently or
negligently) that is not set out within these Conditions.

11.3. The Customer accepts that any advice or assistance
provided by FANUC, which is not part of the quotation, shall not
engage FANUC's liability under any circumstances, whether in
contract, warranty, tort, negligence or otherwise. For the
avoidance of doubt, and without limitation to the exclusions set out
in the previous sentence of this clause 11.3., the Customer shall
not have any claim for misrepresentation (whether made
innocently or negligently) in relation to these Conditions.

11.4. To the fullest extent permitted by the applicable law,
FANUC shall not be liable for any business interruption or loss of
profit or revenue, materials, anticipated savings, data, contract
goodwill (whether direct or indirect in nature) or for any other form
of incidental, indirect or consequential damages of any kind.
Liability for direct damages shall be limited to three (3) times the
total value of the Customer’s fees payable or up to a maximum
liability cap of five (5) Million EUR per year, whichever is lower.
This liability cap shall not apply in cases of fraud,
misrepresentation, intentional wrongdoing, or gross negligence.

11.5. In case of technical issues not attributable to FANUC
that prevent the repair of a Product, FANUC will not be liable for
any addi—tional damages caused to the Product in the attempt to
carry out the repair. The Parties acknowledge that FANUC
personnel may need access to the Customer's premises for the
performance of Services. In this regard, the Customer (i) declares
compliance with applicable health and safety regulations in the
workplace and (ii) agrees to implement all measures required by
law re-lated to FANUC personnel access to the Customer’s
premises.

11.6. If FANUC personnel determine that health and safety
require"ments are not being met, FANUC may suspend Services
at the Customer's premises until compliance is achieved, without
such suspension creating any liability for FANUC or entitling the
Cus-tomer to terminate the Contract.

11.7. If any Product supplied by FANUC are sold, or passed
into the possession or control, of a third party, whether in breach
of clause 16 below or for any other reason, the Customer shall
and will indemnify FANUC against any and all claims whatsoever,
howsoever arising from any jurisdiction worldwide, from any such
third Parties connected with or relating to such Product. The
Parties agree that the consideration for this clause is the
willingness of FANUC to supply such Product to the Customer
under the terms of these Conditions.

11.8. Nothing in the Contract and/or these Conditions is
intended to, or shall be deemed to, establish any partnership or
joint venture between FANUC and the Customer, constitute either
party as an agent of the other, or authorize any party to make or
enter into any commitments on behalf of the other Party.
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11.9. Ustanoveni tohoto ¢lanku 11 zUstavaji v platnosti i po
ukonceni jakékoli Smlouvy na dodavku Produktt nebo sluzeb

11.10. Nic ve Smlouvé a/nebo téchto Podminkach neomezuje
zadnou odpovédnost, kterou nelze pravné omezit, véetné
odpovédnosti za smrt nebo Ujmu na zdravi zptsobenou
nedbalosti, podvodem nebo podvodnym zkreslenim skute¢nosti.

12. Prava dusevniho vlastnictvi

12.1. Zakaznik nesmi za zadnych okolnosti a v zadném okamziku
odstranit, zménit, poskodit nebo odstranit nazev spole€nosti
FANUC ani jakékoli jeji ochranné znamky, loga nebo identifikacni
oznaceni z Produktll. Zékaznik nesmi na Produkty pfipevnit ani
umistit zadnou jinou ochrannou znamku, logo nebo identifikacni
oznaceni, ani stavét své ochranné znamky vedle jiného oznaceni,
které by mohlo vyvolat zaménu s ochrannymi znamkami, logy
nebo identifikacnimi znaky spole¢nosti FANUC. Jakékoli
neautorizované upravy, zmény nebo doplnéni jsou pfisné
zakazany.

12.2. Prava kazdé Strany k jejimu duSevnimu vlastnictvi (mimo
jiné v€etné patentd, autorskych prav, ochrannych znamek, prav k
softwaru a obchodnich tajemstvi) v navrzich, datovych listech,
obalech, literatufe a jakychkoli jinych materialech takové Strany
zUstavaji vzdy vyhradnim vlastnictvim této Strany. Zadna prava
ani licence, vyslovné ani implicitni, nebudou prevedeny ani
udéleny druhé Stranég, s vyjimkou rozsahu nezbytného pro uzivani
Produktu Zakaznikem zpusobem, pro ktery je spole¢nost dodava.

12.3. Pokud Zakaznik obdrzi jakykoli narok, ze takové Produkty
porusuji patent, autorské pravo nebo obchodni tajemstvi, a
poskytne spole¢nosti FANUC veSkeré potfebné informace a
soucinnost, jakoz i vyhradni opravnéni takovy narok hajit a
urovnat, bude spole¢nost FANUC na své vlastni naklady a podle
vlastniho uvazeni takovy narok hajit nebo urovna. Pfedchozi
ustanoveni pfedstavuje Uplny rozsah odpovédnosti spole¢nosti
FANUC za porus$eni patent(, autorskych prav nebo obchodnich

tajemstvi v souvislosti s jakymkoli prodejem Produktd nebo sluzeb.

12.4. Zakaznik vyslovné uznava a souhlasi, ze za zadnych
okolnosti nesmi:

12.4.1 Pofizovat, zachycovat nebo jinak vytvaret jakoukoli formu
zaznamu Skoleni poskytovanych spole¢nosti FANUC Zakaznikovi,
jeho zaméstnancim nebo tfetim stranam;

12.4.2. Pofizovat, zachycovat nebo jinak vytvaret jakoukoli formu
zaznamu cinnosti, prace nebo sluzeb provadénych zaméstnanci
spole¢nosti FANUC;

12.4.3. Pofizovat, zachycovat, zvefejfiovat nebo jinak vytvaret
jakoukoli formu zaznamu vlastniho know-how spole¢nosti FANUC,
obchodnich tajemstvi nebo jinych davérnych informaci.

13. Prechod vlastnického prava a vyhrada vlastnictvi

13.1. Dokud spole¢nost FANUC neobdrzi plnou Uhradu a dokud
nebudou v pIné vysi uhrazeny vSechny dalsi ¢astky, které
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11.9. The provisions of this clause 11 shall survive any
termination of any Contract for the supply of Products or services.

11.10.  Nothing in the Contract and/or these Conditions limits
any liability which cannot legally be limited, including liability for
death or personal injury caused by negligence fraud or fraudulent
misrepresentation.

12. Intellectual Property Rights

121. The Customer shall not, under any circumstances, at
any time erase, alter, deface or remove FANUC’s name, or any of
its trademarks, logos or identifying signs from the Products. The
Customer shall not affix or attach any other trademark, logo or
identifying sign to the Products nor juxtapose its trademarks with
any other mark likely to cause confusion with FANUC’s
trademarks, logos, or identifying signs. Any unauthorized
modifications, alterations, or additions are strictly prohibited.

12.2. Each party’s rights to their intellectual property
(including but not limited to patents, copyright, trademarks, rights
in software, trade secrets) in such party’s design, data sheets,
packaging, literature and any other materials shall at all times
remain the sole and exclusive property of that Party. No rights or
licenses express or implied, shall be transferred or granted to the
other party, except to the extent necessary for the Customer's use
of the Products in the manner for which they are supplied by the
Company.

12.3. Should the Customer receive any claim that such
Products infringe a patent, copy right or trade secret and the
Customer provides FANUC with all necessary information and
assistance as well as the exclusive authority to defend and settle
such claim, FANUC will, at its own expense and option, defend or
settle such claim. The foregoing states FANUC's entire liability, for
patent, copyright or trade secret infringement in connection to any
sale of Products or services.

12.4. The Customer expressly acknowledges and agrees that
it shall not under any circumstances:

12.4.1. Create, capture, or otherwise make any form of
recording of the training sessions delivered by FANUC to the
Customer, its employees, or any third parties;

12.4.2. Create, capture, or otherwise make any form of
recording of the activities, work, or services performed by
FANUC’s employees;

12.4.3. Create, capture, disclose, or otherwise make any form
of recording of FANUC's proprietary know-how, trade secrets, or
other confidential information.

13. Passing of Title to Property & Retention of Title

13.1. Until full payment has been received by FANUC and
until all other sums owed by the Customer to FANUC on any

registered with the Commercial Register
kept by the Municipal Court in Prague, Section C
Insert 102497




FANUC Czech s.r.o.

K Bilému vrchu 3142/7

193 00 Praha 9 - Horni Pocernice
Czech Republic

FANUC

Zakaznik spole¢nosti FANUC dluzi z jakéhokoli titulu, bez ohledu
na to, ze jiz doSlo k dodani, nepfechazi vlastnické pravo, a to za
nasledujicich podminek:

13.1.1. Spole€¢nost FANUC si ponechava vlastnické pravo ke
kazdému prodanému Produktu az do okamziku, kdy od Zakaznika
obdrzi plnou Uhradu. Zakaznik nesmi Produkty prodavat,
zastavovat ani k nim zfizovat zadné zajiStovaci pravo, nesmi je
jakkoli upravovat ani zabudovavat do jiného stroje nebo zafizeni
tak, Ze by jejich identita zanikla nebo byla zastfena, nesmi
pfipustit, aby se Produkty staly sou¢asti nemovitosti, a bude je
skladovat oddélené od ostatniho zbozi, zfetelné oznacené jako
majetek spole¢nosti FANUC. V pfipadé pochybnosti se ma za to,
ze vSechny Produkty na skladé Zakaznika podléhaji vyhradé
vlastnictvi spole€nosti FANUC.

13.1.2. Spole¢nost FANUC je kdykoli opravnéna Produkty
kontrolovat a/nebo je prevzit zpét nebo je oddélit od véci, ke
kterym jsou pfipojeny nebo v nichz jsou instalovany, aniz by
odpovidala za jakoukoli $kodu pfimérené zplsobenou takovym
pristupem.

13.2. Jakykoli Software poskytnuty spole¢nosti FANUC
Zakaznikovi zGstava vyhradnim dusevnim vlastnictvim spole¢nosti
FANUC. S vyjimkou pfipadu vyslovné povolenych timto
dokumentem nejsou na Zakaznika ani na zadnou jinou osobu
prevedena ani udélena zadna prava Ci licence, at’ uz vyslovna,
implicitni nebo jina. Zakaznikovi a jeho opravnénym koncovym
uzivatelim je poskytnuto pouze omezené, neprevoditelné a
odvolatelné pravo uzivat Software vyhradné v souvislosti s
provozem prislusného hardwaru dodaného spole¢nosti FANUC.
Software nesmi byt bez pfedchoziho pisemného souhlasu
spole¢nosti FANUC kopirovan, rozmnozovan, zpfistupriovan,
sublicencovan, pfevadén, pfenasen ani uzivan k jinému tcelu.

13.3. Zakaznik je odpovédny za:

13.3.1. Zajisténi souladu se vSemi pravnimi predpisy, nafizenimi
statnich organt nebo mistnich Grfadd vztahujicimi se na Produkty
objednané od spolec¢nosti FANUC; a

13.3.2. Zajisténi toho, aby vSechny pokyny, pfiru¢ky, upozornéni a
varovani vydané spole¢nosti FANUC byly vzdy fadné pochopeny
a dodrzovany vSemi osobami, které Produkty pouzivaji nebo
pracuji v jejich bezprostfedni blizkosti.

14. Insolvence a prodleni

14.1. Zakaznik bere na védomi a souhlasi, Ze spole¢nost FANUC
ma pravo, aniz jsou dotena jakakoli dalsi prava a prostredky
napravy, vstoupit do prostor Zakaznika a prevzit zpét jakékoli
zbozi v pfipadé prodleni, opozdéné platby nebo insolvence, a to
pred prechodem vlastnického prava. P¥i vykonu tohoto prava
muze spole¢nost FANUC zboZzi podle potfeby demontovat, aniz by
nesla odpovédnost za jakoukoli tim vzniklou Skodu. Takovym
zasahem okamzité zanika pravo Zakaznika zbozi uzivat nebo s
nim nakladat.

account have been paid in full, regardless of delivery having been
made, title shall not pass and:

13.1.1. FANUC retains title to any Product sold until full
payment is received from the Customer. The Customer shall not:
Sell, pledge, or grant any security interest over the Products,
modify the Products in any way or incorporate them into any other
machine or device such that their identity is destroyed or
obscured; allow the Products to become a fixture; and shall store
the Products separately from other goods, clearly marked to
identify them as FANUC’s property. In case of any doubt, all
Products in the Customer’s stock shall be deemed subject to
FANUC's title retention.

13.1.2. FANUC shall be entitled, at any time, to inspect and/or
to repossess the Products or detach the Products from anything to
which they are attached or in which they are installed, without
being responsible for any damage reasonably caused by such
access.

13.2. Any Software provided by FANUC to the Customer
remains the sole and exclusive (intellectual) property of FANUC
Except as explicitly permitted herein, no rights or licenses,
whether express, implied, or otherwise, are hereby transferred or
granted to the Customer or any other party. The Customer, and its
authorized end users, are granted only a limited, non-transferable,
and revocable right to use the Software solely in connection with
the operation of the related hardware supplied by FANUC. The
Software may not be copied, reproduced, disclosed, sublicensed,
transferred or transmitted or used for any other purpose without
FANUC's prior written authorisation.

13.3. The Customer shall be responsible for:

13.3.1.  Ensuring compliance with all statutory, government or
local authority regulations and laws applicable in relation to
Products ordered from FANUC; and

13.3.2.  Ensuring that all instructions, handbooks, notices and
warnings issued by FANUC are properly understood and complied
with at all times by all persons using the Products or working
within close proximity to them

14. Insolvency and default

141. The Customer acknowledges and agrees that FANUC
has the right without prejudice to any other rights and remedies it
may have, to enter the Customer’s premises and repossess any
goods in the event of default, delayed payment, or insolvency,
prior to the transfer of ownership. In exercising this right, FANUC
may dismantle the goods as necessary, without incurring liability
for any resulting damage. Upon such action, the Customer’s right
to use or dispose of the goods shall immediately terminate.
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14.2. Spole¢nost FANUC si ponechava pravo vymahat soudni
cestou Uhradu jakychkoli Produktl bez ohledu na to, Ze vlastnické
pravo k nim dosud nepfeslo na Zakaznika.

14.3. Spole¢nost FANUC muze rovnéz uplatnit sva prava, aniz
jsou dot€ena jakakoli dalsi prava a prostfedky napravy, pokud je
proti Produktim Zakaznika nafizena exekuce nebo vykon
rozhodnuti, pokud Zakaznik navrhne dohodu s véfiteli, pokud neni
schopen hradit své dluhy v dobé splatnosti, pokud je proti nému
podan insolvenéni navrh, pokud Zakaznik jako obchodni
spole€nost pfijme usneseni o zruSeni s likvidaci nebo poda navrh
na likvidaci (s vyjimkou fuze nebo reorganizace bez upadku),
pokud je jmenovan spravce, insolvenéni spravce, nuceny spravce
nebo jiny spravce nad Zakaznikem nebo jakoukoli ¢asti jeho
podniku & majetku, nebo pokud Zakaznik podstoupi jakékoli
obdobné fizeni podle zahrani€niho prava. V takovych pfipadech, v
rozsahu povoleném pouzitelnym pravem, se vSechny dluzné
¢astky za Produkty stavaji okamzité splatnymi.

14.4. Pokud Zakaznik uzavre jakékoli vyrovnani nebo dohodu se
svymi véfiteli, nebo pokud bude zahajeno jakékoli pravni fizeni
nebo jmenovana jakakoli osoba &i osoby k fizeni zalezitosti
Zakaznika z davodu neplnéni jeho dluhd, je spole¢nost FANUC
opravnéna kdykoli poté, v rozsahu povoleném pouzitelnym
pravem, okamzité ukongit jakoukoli Smlouvu na dodavku Produktl
nebo sluzeb a nebude odpovidat za zadny pfimy, nepfimy ani
nasledny narok ¢i odpovédnost v souvislosti s ukonéenim
Smlouvy.

15. Vyssi moc

15.1. Vyraz ,vy$8i moc” znamena jakoukoli udalost nebo okolnosti
mimo kontrolu kterékoli Strany, v€etné mimo jiné stavek, vyluk,
pracovnich sport, havarie zafizeni nebo stroju, nedostatku
jakéhokoli materialu, Uplného nebo ¢astecného vypadku dodavek
energie, prodleni nebo zruSeni dodavek ¢i poskytovani sluzeb
tfetimi stranami, nepokojli, ob&anskych nepokoja, valky
vnitrostatni ¢i mezinarodni, nouzového stavu, zni¢eni nebo Skody
zpUsobené prirodnimi silami, pozaru, povodné, vybuchu,
pandemie, epidemie a pInéni pfikazd nebo zadosti jakéhokoli
statniho nebo mistniho organu.

15.2. S vyjimkou platebnich povinnosti nenese zadna ze Stran
odpovédnost za poruseni Smlouvy, pokud a v rozsahu, v jakém
bylo spInéni jakéhokoli ustanoveni téchto Podminek zabranéno,
ztizeno nebo opozdéno vysSi moci, jak je definovana v téchto
Podminkach, a v takovém pfipadé se Ihata pro splnéni takového
ustanoveni prodluzuje o dobu pfiméfenou za vSech okolnosti.
Strany se dohodly, Ze Smlouva mGze byt kteroukoli Stranou
ukoncéena, pokud udalost vy$si moci trva Sest (6) mésict nebo
déle, aniz by takova Strana odpovidala druhé Strané za Skodu z
ddvodu takového ukonéeni.

16. Soulad s pravidly exportni kontroly, boje proti
uplatkarstvi a hospodarské soutéze

16.1. Zakaznik bere na védomi, Ze jakykoli prodej Produkt(,
softwaru, technologii a sluzeb dodavanych spolecnosti FANUC
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14.2. FANUC shall retain the right to pursue legal action for
the payment of any Products notwithstanding that property in
them has not passed to the Customer.

14.3. FANUC may also exercise its rights, without prejudice
to any other rights or remedies it may have, if any distress or
execution is levied against the Customer's Products, if the
Customer proposes an arrangement with creditors, if the
Customer is unable to pay its debts as they fall due, if a
bankruptcy petition is presented against the Customer, if the
Customer, being a Limited Company, passes or presents a
resolution or petition for winding up (other than for amalgamation
or reconstruction without insolvency), if a receiver, administrator,
administrative receiver, or manager is appointed over the
Customer or any part of its business or assets, or if the Customer
undergoes any analogous proceedings under foreign law. In such
events, and to the extent permitted by applicable law, all
outstanding sums owed in respect of the Products shall become
immediately payable.

14.4. Should the Customer make any composition or
arrangement with its creditors, or should any legal process be
instituted or any person or persons be appointed to control the
Customer’s affairs due to its failure to honour its debts, FANUC
shall be entitled at any time thereafter, and to the extent permitted
by any applicable law, to forthwith terminate any Contract for the
supply of Products or services and shall be held free from any
direct, indirect or consequential claim or liability in respect to the
termination of the Contract.

15. Force Majeure

15.1. The expression “force majeure” shall mean any event of
circumstances beyond the control of either Party, including without
prejudice to the generality of the foregoing, strikes, lock outs,
trade disputes, accident to plant or machinery, shortage of any
material, failure in whole or part of any power or energy supply,
delays in or cancellations of deliveries or provision of services by
third parties, riots, civil commotion, war national or international,
emergency, destruction or damage due to natural forces, fire,
flood, explosion, pandemic, epidemic and compliance with orders
or requests of any national or local authority.

15.2. Except in relation to payment terms, neither Party will
be liable for breach of Contract if and to the extent that fulfilment
of a term of these Conditions has been prevented, hindered or
delayed by force majeure as defined in these Conditions, and in
such event the time for fulfilment of such a term shall be extended
for such a period as is reasonable in all the circumstances. It is
understood between the Parties that the contract may be
terminated by either Party if a force majeure event will last for six
(6) months or more, without such Party being liable for damages
to the other Party by reason of such termination.

16. Compliance with export control laws, antibribery &
competition clauses

16.1. The Customer acknowledges that any sale of Products,
software, technology and services supplied by FANUC under
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podle téchto Podminek vyzaduje dodrzovani vSech pfisluSnych
pravnich predpisl a nafizeni, mimo jiné v¢etné pravidel pro
obchod s polozkami dvojiho uziti a ekonomickych a finanénich
sankci, jako jsou predpisy vydané nebo pfijaté Japonskem,
Spojenymi staty, Evropskou unii nebo jejimi ¢lenskymi staty a
statem, v némz je registrovana prodejni kancelar spole¢nosti
FANUC (,Predpisy exportni kontroly“). Zakaznik potvrzuje
dodrzovani ustanoveni a pravnich pfedpisd zaméfenych na boj
proti nekalym obchodnim praktikam a uplatkarstvi, jako je
francouzsky zakon Sapin I, americky zakon FCPA nebo britsky
Bribery Act, jakoz i ustanoveni narodnich trestnich zakoniku.
Zakaznik rovnéz potvrzuje dodrzovani predpisi sméfujicich k
omezeni jakéhokoli jednani, které by mohlo narusit hospodarskou
soutéz a poctivy trh.

16.2. Zakaznik souhlasi, ze bude pIné a bez prodleni
spolupracovat pfi jakychkoli pfiméfenych zadostech spole€nosti
FANUC o informace nebo dokumentaci potfebné k zajisténi
souladu s timto ¢lankem 16. Tato spoluprace zahrnuje mimo jiné
poskytnuti pfistupu k relevantnim zaznamim, odpovédi na dotazy
a umoznéni pozadovanych auditd ¢i kontrol.

16.3. Jakékoli poruseni tohoto ¢lanku 16 se povazuje za
podstatné poruseni Smlouvy. V pfipadé takového poruseni mize
neporusujici Strana Smlouvu okamzité ukoncit zptisobem
uvedenym v ¢lanku 20 ,Ukon€eni* a pfijmout jakékoli pravni kroky,
které bude povazovat za vhodné.

16.4. Reexport

16.4.1. Zakaznik souhlasi s tim, Ze jakykoli prodej, dalSi prodej,
dodani, vyvoz nebo zpétny vyvoz polozek FANUC podiéha
platnym PFedpistim exportni kontroly, véetné predpist statu, z
n&hoZ jsou polozky vyvazeny. Konkrétné ,POLOZKY DVOJIHO
UZITI* jsou uvedeny v nafizeni Rady (EU) 2021/821 a podléhaiji
kontrole pfi vyvozu z Evropské unie. Pfi zpétném vyvozu je
Zakaznik odpovédny za dodrzovani vSech pfislusnych exportnich
predpist a spoleénost FANUC muze pfed poskytnutim jakychkoli
poprodejnich sluzeb pozadovat doloZeni takového souladu. Pokud
Zakaznik nebude schopen poskytnout odpovidajici dikaz o
souladu, spole¢nost FANUC vylougi veskeré sluzby v rozsahu
pravné mozném. Pokud je spole¢nost FANUC pravné povinna
sluzbu poskytnout, bude tato sluzba provedena pouze ve staté, do
kterého spole¢nost FANUC sama zbozi prodala. Zakaznik timto
potvrzuje, Ze zavedl postupy a kontroly k zajiténi souladu s
Predpisy exportni kontroly.

16.5. Zakaz odklonéni do Ruska a Béloruska

16.5.1. V souladu s ¢lankem 12g nafizeni Rady (EU) 2023/2878
ze dne 18. prosince 2023, kterym se méni nafizeni (EU) €.
833/2014 o omezujicich opatfenich vici Rusku, spoleénost
FANUC zakazuje zpétny vyvoz do Ruska a Béloruska a zpétny
vyvoz pro pouziti v Rusku a Bélorusku jakéhokoli zbozi, softwaru
nebo sluzeb prodanych podle této smlouvy.

16.5.2. Zakaznik dale zarucuje, Ze ma zavedeny odpovidajici
postupy (mimo jiné véetné provérek zakaznikl a postupl due
diligence, screeningu a background checkd, smluvnich opatfeni) k
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these Terms and Conditions require compliance with all applicable
laws and regulations, including, but not limited to, rules on the
trade of dual-use items as well as economic and financial
sanctions, such as those enacted or adopted by Japan, the United
States, the European Union or its Member States and the country
in which FANUC selling office is registered (“Export Control
Laws”). The Customer acknowledges compliance with provisions
and legislation aiming to combat unfair business practices and
bribery like the French Sapin Il Law, the US FCPA Act or the UK
Bribery Act, as well as provisions foreseen in national Penal
Codes. The Customer acknowledges compliance with regulations
aiming to curb any behaviour that may hinder competition and fair
market.

16.2. The Customer agrees to cooperate fully and promptly
with any reasonable requests for information or documentation
made by FANUC to ensure compliance with this clause 16. This
cooperation includes, but is not limited to, providing access to
relevant records, responding to inquiries, and facilitating any
required audits or inspections.

16.3. Any breach of the clause 16 shall be considered a
material breach. In the event of a breach, the non-breaching Party
may terminate the contract immediately as foreseen in clause 20
“Termination” and pursue any legal actions as deemed
appropriate.

16.4. Re-export

16.4.1. The Customer agrees that any sale, resale, supply,
export or reexport of FANUC items are subject to applicable
Export Control Laws, including those of the country in which the
items are exported. Specifically, “DUAL USE GOODS" are listed
in the Council Regulation (EU) 2021/821 and are subject to
controls if exported from the European Union. If re-exported, the
Customer is responsible to be compliant with all applicable export
regulations and FANUC may request proof of such compliance
before providing any post-sales services. If the Customer is
unable to provide appropriate proof of compliance FANUC will
exclude all services to the extent that this is legally possible.
Insofar FANUC is legally obliged to perform a service, this service
will only be carried out in the country to which FANUC itself has
sold. The Customer hereby confirms that it has established
procedures and controls to ensure compliance with Export Control
Laws.
16.5. Prohibition to Divert to Russia and Belarus

16.5.1.  In line with article 12g of Council Regulation (EU)
2023/2878 of 18 of December 2023 amending Regulation (EU) No
833/2014 concerning restrictive measures against Russia,
FANUC prohibits re-exportation to Russia and Belarus and re-
exportation for use in Russia and Belarus of any of the goods,
software or services sold under this agreement.

16.5.2. Moreover, the Customer warrants to have adequate
procedures in place (including, but not limited to, customer checks
and due diligence procedures, screening and background,
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zajisténi plného splnéni tohoto ustanoveni v pfipadé, ze zafizeni
FANUC bude Zakaznikem dale prodano treti strané. V pfipadé
poruseni tohoto ustanoveni, z jakéhokoli ddvodu a kdykoli, je
Zakaznik povinen bez prodleni informovat spole¢nost FANUC,
ktera si vyhrazuje pravo postupovat podle pravnich povinnosti
uvedenych v odstavci 4 ¢lanku 12g vysSe uvedeného nafizeni a
pfijmout odpovidajici napravna opatfeni.

16.6. Omezeni sluzeb spole¢nosti FANUC v urcitych zemich

16.6.1. Zakaznik bere na védomi, ze spolecnost FANUC
neprodava produkty do zemi ,Self-Maintenance®, definovanych
jako zemé, kde spole€nost FANUC Corporation neni zastoupena
zadnou ze svych dcefinych spole¢nosti. Zakaznik je povinen
nahlédnout na webové stranky FANUC Europe, kde je uveden
seznam servisnich mist.

16.6.2. Zakaznik bere na védomi, Ze spole¢nost FANUC nebude v
zemi typu Self-Maintenance zajiStovat zadny servis ani innosti
souvisejici se zarukou na misté, ani zasilat nahradni dily. Veskeré
poprodejni ¢innosti nese vyhradné Zakaznik.

16.6.3. Toto omezeni plati i tehdy, jsou-li produkty FANUC
pouzivany jako soucasti jinych vyrobka.

16.7. Koncové uziti (riziko Sifeni zbrani hromadného ni¢eni a
hromadéni konvenénich zbrani)

16.7.1. Zakaznik bere na védomi, zZe polozky FANUC nesméji byt
pouzity pro vyvoj, vyrobu, pouziti nebo skladovani zbrani
hromadného ni€eni, mimo jiné v€etné jadernych, biologickych i
chemickych zbrani, raket nebo drond.

16.7.2. Spolec¢nost FANUC si vyhrazuje pravo odmitnout jakoukoli
objednavku nebo odmitnout dal$i pinéni objednavky, pokud by to
znamenalo poru$eni nebo mozné poruseni vySe uvedeného
zakazu, aniz by nesla odpovédnost za nahradu Skody.

16.7.3. Politika spole¢nosti FANUC dale zakazuje prodej, dodani,
dal$i prodej, pronajem nebo prevod jakymkoli zplisobem vSech
polozek s vojenskym nebo konvenéné zbrojnim koncovym uzitim
nebo koncovym uzivatelem mimo nasledujici zemé: Argentina,
Australie, Rakousko, Belgie, Bulharsko, Kanada, Ceska republika,
Dansko, Finsko, Francie, Némecko, Recko, Madarsko, Irsko,
Italie, Japonsko, Korejska republika, Lucembursko, Nizozemsko,
Novy Zéland, Norsko, Polsko, Portugalsko, Spanélsko, Svédsko,
Svycarsko, Spojené kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska a
Spojené staty americké.

16.8. Produkty FANUC pouzité jako soucast jinych vyrobku

16.8.1 Zakaznik souhlasi, Ze pfi integraci Produktu FANUC jako
soucasti svého vyrobku odpovida za to, Ze bude jednat v souladu
s prisluSnymi Pfedpisy exportni kontroly a vyrobek podle nich
zaradi, v€etné Predpist exportni kontroly zemé, z niz bude
vyrobek vyvazen.
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contractual measures) to ensure the complete fulfilment of this
clause if FANUC equipment is resold to a third party by the
Customer. In the event of a breach of this clause, for any reason
or at any moment of time, the Customer is to inform FANUC
without delay, who reserves the right to act according to legal
obligations as set forward in paragraph 4 of Article 12g of the
abovementioned regulation and apply remediation measures as
appropriate.

16.6. Limitation of FANUC services in Certain Countries
16.6.1. The Customer acknowledges that FANUC does not sell
products to “Self-Maintenance” countries, defined as countries
where FANUC Corporation is not represented by any of its
subsidiaries. The Customer shall consult FANUC Europe’s
website to access the list of Customer Service locations.

16.6.2. The Customer acknowledges that FANUC will not
ensure any service or any warranty-related activities on site, nor
ship any spare parts to a Self-maintenance destination. Any after-
sales activity is under the sole responsibility of the Customer.

16.6.3. This is applicable as well when FANUC products are
used as components of other products.

16.7. End-use (risk of proliferation of weapons of mass
destruction and accumulation of conventional weapons)

16.7.1. The Customer acknowledges that FANUC items cannot
be used for the development, production, use or stockpiling of
weapons of mass destruction, including but not limited to, nuclear,
biological or chemical weapons, missiles or drones.

16.7.2. FANUC reserves the right to refuse every order or to
refuse the further execution of an order if it were to imply a
violation or a possible violation of the aforementioned prohibition,
without being liable for compensation.

16.7.3. In addition, FANUC's policy prohibits the sale, supply,
re-sale, lease or transfer by any means of all items with a military
or conventional weapons end-use or end-user outside the
following countries: Argentina, Australia, Austria, Belgium,
Bulgaria, Canada, Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Ireland, ltaly, Japan, Republic of
Korea, Luxembourg, Netherlands, New Zealand, Norway, Poland,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom of Great
Britain, Northern Ireland and the United States of America.

16.8. FANUC products used as components of Other
Products
16.8.1. The Customer agrees that, when integrating FANUC'’s

Product as a component of its product, it has the responsibility to
act in compliance with and classify the product based on the
applicable Export Control Laws including the Export Control Laws
of the country from which the product will be exported.
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16.9. Ustanoveni o odSkodnéni a zbaveni odpovédnosti

16.9.1. Zakaznik timto souhlasi, ze bude spole¢nost FANUC
branit, odSkodni ji a zbavi ji odpovédnosti za jakoukoli
odpoveédnost, ztraty, Skody (v&etné poskozeni povésti) nebo
naklady (v€etné pravnich nakladu), které spole¢nosti FANUC
vzniknou nebo které utrpi v disledku jakéhokoli poruseni,
nedbalostniho jednani nebo opomenuti i umysiného pochybeni
ze strany Zakaznika nebo jeho zastupct, agentu &i distributor(, a
to pfimo &i nepfimo v souvislosti s pInénim nebo neplnénim
jakychkoli povinnosti Zakaznika nebo jeho zastupcu, agentu &i
distributort podle téchto Podminek.

16.10. Pozastaveni a ukonceni

16.10.1. Spole¢nost FANUC nenese vuci Zakaznikovi
odpovédnost za jakoukoli ztratu nebo $kodu vzniklou v disledku
prodleni nebo neplnéni vSech nebo ¢asti jejich povinnosti, pokud
je takové prodleni nebo neplnéni pfimo ¢i nepfimo zpusobeno
vstupem v Ucinnost Pfredpist exportni kontroly, pfedpist proti
uplatkarstvi nebo soutéznich pravidel nebo jakymkoli pozadavkem
organu verejné moci. Zakaznik dale bere na védomi, ze
spole¢nost FANUC nenese odpovédnost ani tehdy, pokud
prodleni nebo nepInéni vSech nebo €asti jejich povinnosti vyplyva
z pozadavk( na dovozni nebo vyvozni licence stanovenych
statnim organem v zemi, kde sidli prodejni kancelar spole¢nosti
FANUC, v jiné zemi EU nebo v Japonsku.

16.10.2. Povinnosti spole¢nosti FANUC budou pozastaveny v
rozsahu a po dobu nezbytné nutnou ke spinéni takového
pozadavku nebo téchto pravnich predpist. Pokud pozastaveni
trva déle nez Sest (6) mésicl, mlze spoleénost FANUC nebo
Zakaznik ukongit jakoukoli smlouvu, aniz by tim vznikla jakakoli
odpovédnost.

16.11. Stiet zajmu

16.11.1. Zakaznik je povinen bez prodleni oznamit jakykoli
skute€ny nebo potencialni stfet zajmu, ktery mize vzniknout pfi
pripravé, projednavani a uzavirani této smlouvy. Zakaznik
souhlasi, Ze bude kazdy zjistény stiet zajmu fesit etickym a
transparentnim zplsobem a pfijme odpovidajici opatfeni k jeho
zmirnéni nebo odstranéni. Takovy stfet zajmU bude oznamen na
adresu compliance@fanuc.eu.

16.12. Ustanoveni proti uplatkarstvi a korupci.

16.12.1. Spole¢nost FANUC a Zakaznik potvrzuji sviij zavazek k
etickym obchodnim praktikam a prevenci uplatkarstvi a stretl
zajmu ve v8ech aspektech svého vztahu.

16.12.2. Strany zejména prohlasuji, ze ani zadna ze Stran, ani
zadny z jejich zaméstnancl, agent nebo zastupcl pfimo ¢i
nepfimo nenabidli, nezaplatili, neslibili zaplatit, neschvalili platbu
ani neposkytli zadnou finanéni &i jinou vyhodu, at' v hotovosti nebo
v naturaliich, jakékoli osobé&, mimo jiné véetné dodavatell,
zakaznik(, vefejnych ¢initeltl nebo soukromych osob, za Gucelem
ziskani nebo udrzeni obchodu nebo zajisténi jakékoli jiné
nepfiméfené vyhody v ramci téchto Podminek
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16.9. Hold harmless and indemnification clause

16.9.1. The Customer hereby agrees to defend, indemnify and
hold harmless FANUC against any liability, losses, damages
(including reputational damages) or costs (including any legal
costs) incurred or suffered by FANUC as a result of any breach,
negligent act or omission or wilful default on the part of the
Customer, or its representatives, agents or distributors arising
either directly or indirectly from the performance (or non-
performance) by the Customer or any of its representatives,
agents or distributors of any obligations under these Terms and
Conditions.

16.10.  Suspension and Termination

16.10.1. FANUC will not incur any liability to the Customer on
account of any loss or damage resulting from any delay or failure
to perform all or part of its obligations if such delay or failure is
directly or indirectly due to the entry into force of Export Control
Laws, Bribery or Competition laws, or any request of the
authorities. The Customer also acknowledges that FANUC will not
incur any liability if delay or failure to perform all or part of its
obligations stems from any import or export license related
requirement from national authority where FANUC's selling office
is located, another EU country or Japan.

16.10.2. FANUC's obligations will be suspended to the extent
and for the time that is necessary to comply with such request or
such Laws. In the event that the suspension will last for a period
longer than six (6) months, either FANUC or the Customer may
terminate any contract without incurring in any liability.

16.11.  Conflict of Interest

16.11.1. The Customer shall promptly disclose any actual or
potential conflicts of interest that may arise during the preparation,
discussion, and conclusion of this contract. The Customer agree
to manage any identified conflicts of interest in an ethical and
transparent manner, taking appropriate steps to mitigate or
eliminate such conflicts. Such conflict of interest will be disclosed
at compliance@fanuc.eu.

16.12.  Anti-Bribery & Anti-Corruption Clause.

16.12.1. FANUC and the Customer affirm their commitment to
ethical business practices and the prevention of bribery and
conflicts of interest in all aspects of their relationship.

16.12.2. In particular, the Parties warrant that neither Parties nor
any of its employees, agents, or representatives has or will,
directly or indirectly, offer, pay, promise to pay, authorize the
payment of, or given any financial or other advantage, whether in
cash or in kind, to any person, including but not limited to
suppliers, customers, public officials, or private individuals, for the
purpose of obtaining or retaining business or securing any other
improper advantage in the frame of these Terms and Conditions.
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16.13. Soutézni dolozka

16.13.1. Spolecnost FANUC a Zakaznik se zavazuji podnikat v
podminkach férové hospodarské soutéze a zdrzet se jakychkoli
protisoutéznich praktik, mimo jiné v€etné cenovych dohod,
rozdéleni trhu, segmentace trhu, vertikalni nebo horizontalni
integrace, manipulace s nabidkami nebo jakéhokoli jednani, které
by mohlo poruSovat soutézni pravo.

16.13.2. Strany se zavazuji, ze si nebudou vyménovat zadné
obchodni ani diivérné informace ani uzavirat zadné dohody ¢i
ujednani, ktera by mohla mit negativni nebo nespravedlivy dopad
z pohledu soutézniho prava na celkovy trh, dodavatele, zakazniky
nebo konkurenty.

16.14. Sankcni dolozka

16.14.1. Zakaznik souhlasi, prohlaSuje a zavazuje se zaplatit
spole€nosti FANUC smluvni pokutu ve vysi trojnasobku
(3nasobku) celkové ceny uvedené v Potvrzeni objednavky v
pripadé&, ze porusi jakoukoli povinnost vyplyvajici z tohoto ¢lanku
16.

16.14.2. VySe uvedena smluvni pokuta byla stanovena s ohledem
na vyznam obchodniho vztahu mezi Stranami a byla mezi nimi
vzajemné sjednana. Zakaznik prohlasuje, pfijima a zavazuje se,
Ze nebude pozadovat zruSeni ani snizeni smluvni pokuty s
odkazem na jeji nepfiméfenost a Ze se vSech takovych prav
predem vzdava. PInéni smlouvy, pfijeti plnéni nebo prodleni a
pouziti ustanoveni o poruseni téchto Podminek nebrani
pozadavku na zaplaceni smluvni pokuty ani jeji uhradé.
Spole¢nost FANUC si vyhrazuje pravo pozadovat dal$i nahradu
Skody. Sankéni dolozka je nezavisla na téchto Podminkach nebo
Smlouveé a zUstava mezi Stranami platna neomezené dlouho jako
samostatny zavazek, ktery po skonceni téchto Podminek nebo
Smlouvy pozbyva své akcesorické povahy.

17. Ochrana osobnich udajt

17.1. Spolecnost FANUC zpracovava osobni udaje (napf. jméno
a pfijmeni, e-mailovou adresu, postovni adresu a telefonni &islo) v
souladu s pfisluSnymi pravnimi pfedpisy o ochrané osobnich
udajl vyhradné pro ucetni ucely a dal$i ¢innosti souvisejici s
podnikanim. Osobni udaje budou sdileny s tfetimi stranami pouze
tehdy, jsou-li zavedena odpovidajici bezpe€nostni opatfeni.
Spole¢nost FANUC uchovava osobni tidaje pouze po dobu
nezbytné& nutnou pro ucely, pro které byly shromazdény, nebo po
dobu stanovenou zakonem. Jakékoli stiznosti tykajici se
zpracovani osobnich Udaju je tfeba smérovat k prislusnému
dozorovému organu. V pfipadé dalSich dotaz(i, oznameni
poruseni ochrany osobnich udajii nebo zadosti o opravu osobnich
Udaju kontaktujte spole¢nost FANUC na adrese
dataprotection@fanuc.eu. Dal$i informace jsou uvedeny v
Zasadach ochrany osobnich udaji FANUC.

17.2. Spolecnost FANUC zpracovava data generovana
pfipojenymi produkty a souvisejicimi sluzbami v souladu s EU
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16.13. Competition Clause

16.13.1. FANUC and the Customer agree to do business in fair
competition and refrain from engaging in any anticompetitive
practices, including but not limited to price-fixing, market sharing,
market segmentation, vertical or horizontal integration, bid rigging,
or any conduct that may violate competition laws.

16.13.2. The Parties pledge to neither exchange any
commercial or confidential information nor enter any agreement or
dealing that may have a negative or unfair impact from a
Competition law perspective on the overall market, suppliers,
customers, or competitors.

16.14. Penalty Clause

16.14.1. The Customer agrees, declares, and undertakes to pay
FANUC a penalty of three (3) times the total order confirmation
price, in the event that the Customer violates any obligations
arising from this clause 16.

16.14.2. The penalty amount mentioned above is determined by
taking into account the importance of the commercial relationship
between the Parties and mutually agreed. The Customer
declares, accepts, and undertakes that it shall not request
cancellation or reduction of the penalty amount claiming
excessiveness of this amount and that it waives all such rights in
advance. The performance of the contract, acceptance of
performance or default and application of the provisions regarding
the breach of this Conditions shall not prevent the request or
payment of the penalty. FANUC reserves the right to request
other further damages. The penalty clause is independent from
these Terms and Conditions or Contract and shall resume its
validity indefinitely between the Parties due to being an
independent commitment losing its secondaries status after the
expiration of these Conditions or Contract.

17. Data Protection

17.1. FANUC processes personal data (such as full name, e-
mail address, physical address, and phone number) in compliance
with the applicable data protection laws solely for accounting
purposes and other business-related activities. Personal data will
only be shared with third parties if appropriate security measures
are in place. FANUC retains personal data only for as long as is
necessary, for the purposes for which it was collected, or as
required by law. Any complaints regarding data processing should
be directed to and lodged with the competent supervising
authority. For further inquiries, to report a data protection breach
or to request modifications to personal data, contact FANUC at
dataprotection@fanuc.eu. For further information, please see
FANUC Privacy Policy: https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-
cookie-policy.

17.2. FANUC processes data generated by connected
products and related services in compliance with the EU Data Act
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Data Act (nafizeni (EU) 2023/2854). K témto udajim bude
pristupovano, budou vyuzivany nebo sdileny pouze v rozsahu
dovoleném zakonem a pfi zavedeni odpovidajicich
bezpec€nostnich opatfeni. Spolec¢nost FANUC zajistuje, aby
uzivatelé méli pravo k témto udajim pfistupovat a sdilet je a aby
byla zajiSténa ochrana proti nepfiméfenym smluvnim podminkam.
Zadosti tykajici se pfistupu k Gdajtim nebo jejich sdileni podle EU
Data Act je tfeba sméfovat na spole¢nost FANUC na adrese
dataprotection@fanuc.eu nebo prostfednictvim obchodniho
zastupce FANUC. Dal$i informace o ,pfipojeném produktu®,
Lsouvisejici sluzbé“ a ,sluzbé zpracovani dat“ ve smyslu EU Data
Act jsou uvedeny v oznameni FANUC Data Act Notice.

18. Vyklad a rozhodné pravo

18.1. Pravni vztah mezi Zakaznikem a spole¢nosti FANUC se ve
vSech ohledech Fidi a vyklada podle pravniho fadu Ceské
republiky, s vylougenim Umluvy OSN o smlouvéach o mezinarodni
koupi zboZi, a povaZuje se za uzavieny v Ceské republice. Strany
se dohodly, Ze k feSeni spor(i jsou vyluéné pfislusné soudy Ceské
republiky.

18.2. Pokud bude jakékoli ustanoveni nebo ¢ast ustanoveni
téchto Podminek shledana neplatnou nebo nevykonatelnou,
povazuje se toto ustanoveni nebo jeho Cast za vypusténou ze
Smlouvy. Ostatni ustanoveni téchto Podminek zUstavaji nadale
plné platna a u¢inna a Strany vynalozi pfiméfené usili, aby takové
ustanoveni nahradily ustanovenim platnym a vykonatelnym, které
co nejlépe zachova smysl a Ucel plivodniho ustanoveni.

18.3. Pokud je jakékoli ustanoveni nebo €ast ustanoveni téchto
Podminek neplatné, nezakonné nebo nevykonatelné, Strany
budou v dobré vife jednat o jeho upravé tak, aby po upravé bylo
zakonné, platné a vykonatelné a v co nejvétSi mife dosahlo
zamySleného obchodniho vysledku pdvodniho ustanoveni.

18.4. Neplatnost jednoho nebo vice ustanoveni Smlouvy nebo
téchto Podminek nema vliv na platnost celé Smlouvy a/nebo
ostatnich jednotlivych ustanoveni. V takovém pfipadé jsou Strany
povinny v dobré vife a v pfiméfené dobé usilovat o dohodu, ktera
nahradi neplatna ustanoveni ustanovenimi platnymi, jejichZ obsah
v co nejvys$Si mozné mife naplni Ucel plvodné neplatnych
ustanoveni.

19. Dulivérnost

19.1. Kazda Strana se zavazuje, Ze po dobu trvani Smlouvy a dale
po dobu dvou (2) let po jejim ukon&eni nebo zaniku nebude zadné
osobé sdélovat zadné dlivérné informace tykajici se podnikani,
majetku, zalezitosti, zakaznikd, klientd nebo dodavateld druhé
Strany, s vyjimkou pfipadu povolenych nize v €lanku 19.2. Kazda
Strana zavede a bude udrzovat bezpec€nostni procesy a postupy k
ochrané davérnosti vSech obdrzenych davérnych informaci.
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(Regulation (EU) 2023/2854). Such data shall only be accessed,
used, or shared where permitted by law and with appropriate
security measures in place. FANUC ensures that users have the
right to access and share such data and that protections are in
place against unfair contractual terms. Requests regarding access
to or sharing of data under the EU Data Act should be directed to
FANUC at dataprotection@fanuc.eu or through your FANUC
sales representative. For further information about the “connected
product”, “related service” and “data processing service” defined
by the EU Data Act, please see the FANUC Data Act Notice:
https://www.fanuc.eu/eu-en/fanuc-eu-data-act.

18. Interpretation and Law

18.1. The Relationship between the Customer and FANUC
shall in all respects be governed by and construed in accordance
with the laws of the Czech Republic, excluding the Convention for
the International Sale of Goods, and shall be deemed to have
been made in the Czech Republic. The Parties agree to submit to
the exclusive jurisdiction of the Courts of the Czech Republic.

18.2. If any provision, or part of a provision, of these
Conditions is found to be void or unenforceable, that provision, or
part, shall be deemed to be deleted from this agreement. The
remaining provisions of these Conditions shall continue in full
force and effect and the Parties shall use their respective
reasonable endeavours to procure that any such provision is
replaced by a provision which is valid and enforceable, and which
gives effect to the spirit and intent of these Conditions.

18.3. If any provision or part-provision of these Conditions is
invalid, illegal or unenforceable, the Parties shall negotiate in good
faith to amend such provision so that, as amended, it is legal,
valid and enforceable, and, to the greatest extent possible,
achieves the intended commercial result of the original provision.

18.4. The invalidity of one or more provisions of the
Agreement or these Terms will not affect the validity of the entire
Agreement and/or other individual provisions thereof. In the event
of such an occurrence, the Parties shall be required to seek in
good faith and within a reasonable time, an agreement to replace
the in—wvalid provisions with valid ones, the content of which will
allow achieving the objectives of the invalid provisions to the
greatest extent possible.

19. Confidentiality

19.1. Each Party undertakes that it shall not at any time or at
any time during the Contract and for a period of two (2) years after
termination or expiry of the Contract, disclose to any person any
confidential information concerning the business, assets, affairs,
customers, clients or suppliers of the other Party, except as
permitted by clause 19.2. below. Each party shall apply and
maintain security processes and procedures to safeguard the
confidentiality of all confidential information received.
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19.2. Kazda strana muze zpfristupnit divérné informace druhé
strany:

19.2.1. Svym zaméstnanclm, vedoucim pracovnikiim, zastupctim,
dodavateltim, subdodavatelim nebo poradctm, ktefi tyto
informace potfebuji znat pro u€ely vykonu prav nebo plnéni
povinnosti vyplyvajicich ze Smlouvy. Kazda Strana zajisti, aby
osoby, kterym divérné informace druhé Strany zpfistupni,
dodrzovaly tento ¢lanek 19; a

19.2.2. V rozsahu vyZadovaném zakonem, pravomocnym soudem
nebo organem vefejné moci ¢i regulatorem. V takovém pfipadé
pfijimajici Strana vynalozi pfiméfené Usili, aby pfed uskute¢nénim
zvefejnéni nejprve pisemné informovala sdélujici Stranu. Sdélici
Strana muze takovou zadost provéfit a napomoci pfijimajici Strané
omezit rozsah zvefejnéni a/nebo ziskat pravni ochranu
poskytovanych informaci. Pfijimajici Strana zvefejni pouze tu ¢ast
davérnych informaci, jejiz zvefejnéni vyzaduje zakon.

19.3. Zadna Strana nesmi pouzivat diivérné informace druhé
Strany k jinému Gcelu nez k vykonu svych prav a pInéni svych
povinnosti podle Smlouvy nebo v souvislosti s ni.

19.4. Zakaznik je povinen na pisemnou zadost spolecnosti
FANUC v pfipadé ukonéeni nebo zaniku Smlouvy a/nebo téchto
Podminek z jakéhokoli divodu znicit nebo vratit spole€nosti
FANUC veskeré duavérné informace, které ji nalezi.

19.5. Veskeré davérné informace, jakoz i prava dusevniho
vlastnictvi v nich obsazena, zlstavaji vzdy vyhradnim vlastnictvim
sdélujici Strany nebo jejich poskytovatelt licence.

20. Ukon¢eni

20.1. Aniz by byla dotéena dalSi prava a prostfedky napravy,
muze spole¢nost FANUC Smlouvu jednostranné ukonéit s
okamzitou Ucinnosti pisemnym oznamenim Zakaznikovi, aniz by
tim vznikla povinnost nahradit jakoukoli Skodu, jestlize:

20.1.1. Zakaznik podstatné porusi jakékoli ustanoveni Smlouvy a
(je-li takove poruseni napravitelné) neodstrani toto poruseni do
tficeti (30) kalendarnich dnti ode dne, kdy byl k napravé pisemné
vyzvan;

20.1.2. Zakaznik je, dobrovolné ¢i nedobrovolng, pfedmétem
insolvenéniho, konkurzniho, odkladného, likvidaéniho,
vyrovnaciho nebo obdobného fizeni, je jmenovan spravce &i jina
obdobna osoba, nebo Zakaznik fakticky ukoné&i svou ¢innost bez
umyslu ji obnovit, podstatné zméni pfedmét svého podnikani nebo
prevede veskery i podstatnou ¢ast svého majetku;

20.1.3. Zakaznik prerusi, hrozi pferusenim, ukonéi nebo hrozi
ukoncéenim celého nebo podstatné ¢asti svého podnikani; nebo
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19.2. Each Party may disclose the other Party's
confidential information:

19.2.1. To its employees, officers, representatives, contractors,
subcontractors or advisers who need to know such information for
the purposes of exercising the Party's rights or carrying out its
obligations under the Contract. Each Party shall ensure that its
employees, officers, representatives, contractors, subcontractors
or advisers to whom it discloses the other Party's confidential
information comply with this clause 19; and

19.2.2. As may be required by law, a court of competent
jurisdiction or any governmental or regulatory authority. In such
event, the receiving party shall make reasonable efforts to first
inform the disclosing party in writing before the disclosure occurs.
The disclosing party may investigate the request and assist the
receiving party in limiting the disclosure and/or obtaining legal
protection for the provided information. The receiving party shall
disclose only the legally required portion of the confidential
Information.

19.3. Neither Party shall use the other Party's confidential
information for any purpose other than to exercise its rights and
perform its obligations under or in connection with the Contract

19.4. The Customer shall destroy or return to FANUC any
confidential information belonging to FANUC upon FANUC's
written request in case of the termination of the Contract and/or
Conditions for any reason.

19.5. All confidential Information, as well as the intellectual
property rights contained therein, shall at all times remain the sole
and exclusive property of the disclosing party or its licensors.

20. Termination

20.1. Without limiting its other rights or remedies, FANUC
may terminate Contracts, unilaterally without paying any
compensation, with immediate effect by giving written notice to the
Customer if:

20.1.1. The Customer commits a material breach of any term of
the Contract and (if such a breach is remediable) fails to remedy
that breach within thirty (30) calendar days of that Party being
notified in writing to do so;

20.1.2. The Customer is subject to, either voluntarily or
involuntarily, insolvency, bankruptcy, postponement, liquidation,
concordat procedures, the appointment of trustees, or de facto
ceases its operations with no intention of resuming, substantially
changes its line of business, or disposes of all or a significant part
of its assets;

20.1.3. The Customer suspends, threatens to suspend, ceases
or threatens to cease to carry on all or a substantial part of its
business; or
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20.1.4. Financni situace Zakaznika se natolik zhorsi, Ze Ize
dlvodné usuzovat, Ze jeho schopnost dostat podminkam Smlouvy
je ohrozena.

20.2. Aniz by byla dotéena dalSi prava a prostfedky napravy,
muze spole¢nost FANUC pozastavit dodavky zbozi nebo sluzeb
podle této nebo jakékoli jiné smlouvy se Zakaznikem, pokud
Zakaznik podléha nékteré z udalosti uvedenych v ¢lancich 20.1.2
az 20.1.4 vySe, nebo pokud neuhradi jakoukoli ¢astku splatnou
podle této Smlouvy ke dni splatnosti.

20.3. Aniz by byla dot¢ena dalSi prava a prostfedky napravy,
muze spoleénost FANUC ukongit Smlouvu s okamzitou Ucinnosti
pisemnym oznamenim Zakaznikovi, pokud Zakaznik neuhradi
jakoukoli ¢astku splatnou podle Smlouvy ke dni splatnosti.

20.4. Pfi ukoneni Smlouvy z jakéhokoli ddvodu Zakaznik
neprodlené uhradi spole¢nosti FANUC ves$keré neuhrazené
faktury a uroky spole¢nosti FANUC; pokud jde o dodané zbozi
nebo sluzby, za které dosud nebyla vystavena faktura, spolecnost
FANUC vystavi fakturu, kterou Zakaznik uhradi ihned po jejim
obdrzeni.

20.5. Ukonceni nebo zanik Smlouvy, at uz z jakéhokoli ddvodu,
nema vliv na prava a prostfedky napravy Stran vzniklé do
okamziku ukonéeni nebo zaniku, véetné prava pozadovat nahradu
Skody za poruSeni Smlouvy, které existovalo ke dni ukonéeni nebo
zaniku nebo pred timto dnem.

20.6. Jakékoli ustanoveni Smlouvy, které je vyslovné nebo z
povahy véci uréeno k tomu, aby vstoupilo v G€innost nebo zlstalo
v uc€innosti i po ukonéeni nebo zaniku Smlouvy, zdstava plné
platné a uc¢inné i nadale.

21. Zména finanéni situace zakaznika

21.1. Bez ohledu na vySe uvedené ma spole¢nost FANUC pravo
pozastavit pInéni svych povinnosti, pokud se finan¢ni situace
Zakaznika zhorsi natolik, ze bude ohrozeno splnéni jeho
platebniho protiplnéni.

22. Jazyk

22.1. Tyto Podminky jsou vyhotoveny v €eském a anglickém
jazyce. V pfipadé rozporu ma prednost Ceské znéni.

23. E-Commerce

23.1 Spole¢nost FANUC muze uzavirat platné smlouvy se
Zakazniky elektronicky. Stejné tak je mozné elektronicky
uzavirat/potvrzovat jakykoli dokument souvisejici s poskytovanim
Sluzeb, Skoleni FANUC nebo dodanim Produkt(. To se
nevztahuje na odstoupeni od objednavky nebo smlouvy a/nebo na
pripady, kdy jsou uplatiiovany sankce a/nebo naroky na nahradu
Skody.

20.1.4. The Customer's financial position deteriorates so far as
to reasonably justify the opinion that its ability to give effect to the
terms of the Contract is in jeopardy.

20.2. Without limiting its other rights or remedies, FANUC
may suspend provision of the goods or services under the
Contract or any other contract between the Customer and the
Supplier if the Customer becomes subject to any of the events
listed in clause 20.1.2 to clause 20.1.4 above, or if the Customer
fails to pay any amount due under this Contract on the due date
for payment.

20.3. Without limiting its other rights or remedies, FANUC
may terminate the Contract with immediate effect by giving written
notice to the Customer if the Customer fails to pay any amount
due under the Contract on the due date for payment.

20.4. On termination of the Contract for any reason the
Customer shall immediately pay to FANUC all of FANUC's
outstanding unpaid invoices and interest and, in respect of any
goods or services supplied but for which no invoice has been
submitted, FANUC shall submit an invoice, which shall be payable
by the Customer immediately on receipt

20.5. Termination or expiry of the Contract, however arising,
shall not affect any of the Parties' rights and remedies that have
accrued as at termination or expiry, including the right to claim
damages in respect of any breach of the Contract, which existed
at or before the date of termination or expiry.

20.6. Any provision of the Contract that expressly or by
implication is intended to come into or continue in force on or after
termination or expiry of the Contract shall remain in full force and
effect

21. Change in Customer’s Financial Conditions

21.1. Notwithstanding what is provided above, FA-NUC shall
have the right to suspend the performance of its obligations if the
financial conditions of the Customer become such that the
fulfilment of the counter-performance of the payment of the
consideration is at risk.

22. Language

22.1. These Conditions are written in Czech and English. In the
event of a conflict, the Czech version shall prevail.

23. E-Commerce

23.1. FANUC may conclude valid contracts with Customers
electronically. Likewise, it is permitted to electronically
conclude/confirm any document related to the implementation of
Services, FANUC Training or the delivery of the Products. This
does not apply to withdrawal from an order or contract and/or
except where sanctions and/or claims for damages are applied.
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24. Postoupeni

24.1. Prava a povinnosti Zakaznika z jakékoli smlouvy na
dodavku Produktd nebo sluzeb nesméji byt postoupeny bez
predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti FANUC.

25. Uplna dohoda

25.1. Tyto Podminky tvofi uplnou dohodu mezi Stranami.

25.2. Kazda Strana potvrzuje, Ze pfi uzavieni Smlouvy nespoléha
na zadné prohlaseni, ujisténi nebo zaruku (at’ uz u€inéné nevinné
nebo z nedbalosti), které nejsou vyslovné uvedeny ve Smlouveé.
Kazda Strana souhlasi, Ze ji nenalezi zadny narok z nevinného
nebo nedbalostniho zkresleni skute€nosti ani z nedbalostniho
nepravdivého prohlaseni zalozeného na jakémkoli prohlaseni
obsazeném ve Smlouve.

26. Vzdani se prava

26.1. Vzdani se jakéhokoli prava nebo prostfedku napravy je
ucinné pouze tehdy, je-li uinéno pisemné, a nepovazuje se za
vzdani se jakéhokoli nasledného prava nebo prostfedku napravy.

26.2. Prodleni nebo neuplatnéni, jakoz i jednorazové nebo
¢astecné uplatnéni jakéhokoli prava nebo prostfedku napravy,
neznamena vzdani se tohoto ani jiného prava nebo prostfedku
napravy a nebrani ani neomezuje dalsi uplatnéni tohoto ani jiného
prava nebo prostfedku napravy.

27. Zmény

27.1 Spole¢nost FANUC si vyhrazuje pravo tyto Podminky kdykoli
zmeénit. Tim nejsou dotéeny objednavky potvrzené pred takovymi
zménami, ve vztahu k nimz v§ak spole¢nost FANUC nema
povinnost poskytovat Zakaznikovi pfedchozi oznameni.
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24. Assignment

24.1. The Customer's rights and obligations under any Contract
for the supply of Products or services shall not be assigned
without FANUC’s prior written consent.

25. Entire agreement

25.1. These Terms and Conditions constitute the entire
agreement between the Parties.

25.2. Each Party acknowledges that in entering into the
Contract it does not rely on any statement, representation,
assurance or warranty (whether made innocently or negligently)
that is not set out in the Contract. Each Party agrees that it shall
have no claim for innocent or negligent misrepresentation or
negligent misstatement based on any statement in the Contract.

26. Waiver

26.1. A waiver of any right or remedy is only effective if given
in writing and shall not be deemed a waiver of any subsequent
right or remedy.

26.2. A delay or failure to exercise, or the single or partial
exercise of, any right or remedy shall not waive that or any other
right or remedy, nor shall it prevent or restrict the further exercise
of that or any other right or remedy.

27. Amendments

27.1. FANUC reserves the right to modify these Terms and
Conditions at any time. This will not affect Orders confirmed prior
to any such modifica-tions, with respect to which, however,
FANUC has no obligation to provide prior notice to the Customer
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